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TAV.1

ATl 1000 R - 1000 S2

D ECa Lugo




TAW.

= COPPI ICARTER PER —HALF-CRANKCA Drwg,
SUERTH | concanms hascemos 1000 R- 100082 =+ 1
Pos.|  N.CoDICE 5 i e VALIDITA | GQUANTITA
N. | iR DENOMINAZIONE DESCRIPTION I‘ DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDIY | QuanNTITY
! CODE Nr. - ; GULTIG MENGE
1 050549590 Coppiasemicarier completi Half-crankcases, comal, Diémi-carters complets ' Halb-Gehéuse, kel. 1
2 070549165 Guarrizione semicarier Gasket Joint Dichtung 1
3 066049053 Tappe scarico olio Qil drain. clug Bouchon vidange huile Stopfan 1 _
| 4 025070180 | Guarniziore Gaske Jaint Dichlung 2 |
| 5 146045183 Spialivalla clio Oil window Contréle nivaau huile Olstandkantrolle 1
& (1.50%2050 Vite TCEI Screw Vis Schraube &
7| 075549140 | Vite TCElconforo | Screw Vis Schraube 2
8| 079945260 | Boccola | Bush Dowills Buchsze 2
9 075745280 Boceola Bush Douiile Buchsze 5
10 937724560 Anelioditznuta Junk ring Anneau de jaint Dichiring 1
11 048049050 Vila TCE| Screw Vig Schroube 1
12 080349245 Boccola Bush Douille Buchse ' 2
13 075549050 Stiato completa Compl. breather Reniflard comgpl. Entlifier, kgl. - 1
14 075549095 Labirinto shioto Breather labyrinth Canal renifl. Entlifterrohr 1
15 075549105 | Anallodiarresto Stap ring | Bague retznue Haltering ]
16 | (75549093 Guomiziona coppellotia Gasket " Jaoint Dichiurng ]
17 075549090 Ceppelloto Cop | Capuchan | Kappa 1
18 | 005491050 Dode elastic-stop Mut Ecrou | Mutter 1
12 | 075549085 Guornizione bocchetiore Gasket Jaint Dichtung ]
20 | 751202054 Cuscineflo EBearing Roulement Kugalloger )
2t | 090549210 Mipplo Nipple Mipple Nippel ]
22 | 090549940 Cartucciz olio Oil cardridge Cartouche huile Oleinsatz 1
23 | 751053633 Cuscinetia Bearing Roulement Kugelloger ]
24 075549205 Bussola porta cuscinetio Bush Couille Buchse 2
25 751433380 Cuscineto Bearing Roulement Kugellcger 2
26 015070080 Vite Screw Vis Schraube 3
27 075549310 Rordeliasp.1,5 Washer Rondelle Scheibe 3
2B 751203075 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager 1
P29 075549255 Boccala dirferimenio | Bush Douille Buchse | 3
0 715022626 Vite TCEI | Screw Vis Schraube ' 1
€Y 715022152 | Vite TCEI ' Screw Vis Schraube | 2
32 715022635 Vita TCEI Screw Vis Schravbe 1
33 0E0545E00 Filiro olic il filtar Filtre & huile | Dlfilter ]
34 090547270 Prigioniars hes. cilindro-testa Shud | Goujon | Stiftschroube B
35 732704774 Rondella pianc Washer Rondelle Scheibe B
34 724851032 Dado escg. Mut Ecroy Mufier 8
37 731053944 Cuscinefia Bearing Roulemant Kupetlager ]
38 090549005 Tappo con sping Flug Bouchon Slopren Dam. 100129 ]
39 U545175 Molla Spring Ressor Feder | 1
40 | 086049020 Valvolo by-pass Valve Soupape Sitz-ring 1
|

IS




SUERITrI

COPPIASEMICARTER PERMOTORE —HALF-CRANKCASES

DEMI-CARTERS — HALB-GEHAUSE

TAY.

1000 R - 1000 5_2 e -

Eild ]
pos.|  N.copice i o | ) R | vaALDITA | QuanTiTA
N s DENOMINAZIONE DESCRIPTION ' DESIGNATION BEZEICHNUNG b e LR
CQDE Mr. . I GULTIG MENGE
41 450620024 Pressostato Pressurs swilch | Pressosict ' Druckschalier . 1
12 015070120 Zuarnizione Gasked laint Dichtung ' 1
43 041248575 Cappuccioin gomma Plug terminal Fiche dz contadt i Stzcxer 1
|
|
|
|
i
i
|
{
|
|
1
| |
|
| i
- i
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2 SWERTI 1000 R - 1000 S2
TAV. _

L. ECa -Lugo




N TAY.
r ACCENSIONE - AVVIAMENTO ELETTRICO — IGNITION - ELECTRIC STARTER Drwy.
SUERT ALLUMAGE - DEMARRAGEELECTRIQUE— ZUNDUNG - ELEKTROSTARTER 1000 R- 1000 S2 1= |
POIS, M. OODICE i VALIDITA ARTITA
M %%%‘E*ﬁ DENOMINAZIONE DESCRIPTION : DESIGMNATION BEZEICHNUNG gﬁg; 1
M. | GULTIG MEMGE
1 090550800 Motorino avviomenta Starting motar g Demarreur | Anlassermotor 1
| 2 040045055 Vile TCE Screw | Vis Schraube 2
| 3 734630664 | Rondello \Washer | Rondelle Scheiba 3
4 938234075 Guarniziane O-Ring O-Ring | Anneau CR O-Ring |
5 0466038430 | Covotelerutiore - motorino ovy. Cable | Cable Kabel 1
P 8 41810006A Randello Washer | Randelle Scheibe 3
7 41790308A Dado Mut | Ecrou Mutter 1
B 090549608 | Coperchio frizione Cover | Couvercle Deckel 1
| ¥ 073950620 | Boccola Bush | Douille Buchse 1
' 10 937831219 | Anelladitenula Seql ring | Bague d'étonchéité Dichtring 1
ik 0305474640 Scodalling Cap | Coupelle Einstelle 1
12 751052054 Cuscinefto Baaring | Roulament Kugelloger 1
13 735033804 Anello seeger Seegerring | Anneau seeger Seegerring 1
14 937756585 Arello ditenutc | el ring | Bogue d'étonchéité Dichtring 1
15 938230108 Guarnizione O-Ring f O-Ring | Anneau OR O-Ring 2
16 030547130 Guorniziane | Gasket ' Joint Dichtung 1
17 (040049240 Baccola | Bush . :i Douille Buchse 2
18 015052050 Vite TCE Screw  Vis Schraube 7
19 | (040049053 Vite TCEI Screw | Wis Schrovbe 5
20 040029110 Vite TCEI Screw | Vis Schroube 1
71 066046605 Pigstrina ferma pick-up Plate | Plaque Flate Z
ol 090546020 Piostrino poria pick-up Plate Ploque Platle 1
23 075946243 Pick-upconcavi Pick-upwith cables Cable et copieur Leitung und Pick-up 1
24 001102030 Rondellz Washer Rondelle Schaibe 4
25 734630552 Rondells Washer Rendelle Scheibe 4
24 715021304 Vite TCEI Screw Vis Schroube 4
77 452404064, Rondealla Wosher Rondelle Scheibe 2 |
23 715021431 Vite Screw Vis Schroube 2 1
29 025070180 Guarnizione Gasket Joint Diichtung 1 i
30 090544050 | Ghiera Ring nut Collier Ring 1 5
31 0400424030 Gammina Rubber Caovulchouc Gummiring 1 |
32 090544040 Tappo Cap Bouchon Stop-Fen T
3 Dé6046650 Innesto femmina Female coupling i Goujon, femelle Steckverbindung negartiv 4
34 066048470 Connebore maschio Meale cannecior - Connecteur, méle Stecker positiv 1
35 | 079950055  |Rondsllo Washer | Randlelle Scheibe 1
36 079950040 Boceols Bush Douille Buchse 1
7 079950085 Gabbietiaa rullini Roller cage Coge arouleaux Nadelloger T
34 020550070 Ingranoggio avv. eletirico | Gear Engranage | Zakhnrad 1
39 079950190 Caperchietto [ Cavar Couvercle Deckel [
40 079950195 Ruota fiberc ; Free wheel Roue libre | Frelout ]
| |




ﬁECH*I;EIDHE- AVVIAMENTO ELETTRICO — |GNITION - ELECTRIC STARTER

o | Dirwg.
jugﬁ-lr" ALLUMAGE - DEMARRAGE ELECTRIQUE—ZUNDUNG - ELEKTROSTARTER 1ﬂﬂﬂ H - 1000 52 L‘ﬁ'“ 2
POIS. N.CODICE | VALIDITA AMTITA
N, o CODE DENDMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG =Y SINNTIE S
C‘BDE Mr. | GULTIG MEM
41 GB0SS0175 Spinacilindrice Pin Gaupilla Splint ]
42 | (080550140 Volano Flywheel Yolant schwungrod 1
43 | (090516900 Coppia ingranaggio frizione ' Clutch gaar with Engrenaogs embroyoge Kuppiungszahnrad mit
ingrancggio albero melore crankshaft gear avecengrenage vilebreguin Kurbelwellezakrrad 1
44 | 715202130 Vite TCEI Screw Vis Schroube b
45 080550040 Rotare ' Rolar Rolor Rator 1
46 075547095 Rondella disicurezza Lock washer Rondelle de sdreté Sicherungstlech 1
47 075547090 | Dado Mut Ecrou Mutier 1
4 075550370 Boccolo Bush Dauille Buchse 1
49 090350040 | Corena avviamento eletinco Crown gear Couronne Zahnkranz 1
| 50 080550200 | Caotero Chain Chaine Ketle 1
{ 51 080550010 | Pignone molorino avviamento Sprockel Pigron Keflenrad 1
' LY, 030549140 Guarniziona Gosket Joint Dichteng 1
53 080547650 Coperchio Cover Couvercla Deckel T
54 075950670 Boccola Bush ! Dauille Buchse 1
55 080549665 Boccola Bush ' Douille Buchse 1
56 715021827 | Vile TCEI Screw | Vig Schravbe &
37 715021651 | Vite TCEI Screw | Vis Schraube z
}' 3B 080550E10 Kitspazzola Brush kit  Kitbrosse Kit Biirste T
i. 3v 080550815 Kilspazzola Brush kii | Kit brosse Kit Biirste 1
£0 030350820 | Guornizione O-Ring O-Ring | Anneau OR Q-Ring ]
r &1 090530150 | Gruppo volono (fig. 39-40-41-42-43-44) Flywhee| 5 Volani Schwungrad 1
| | |
i |
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POMPA OLIO - ALTERNATORE — DIL PUMP - ALTERNATOR

TAN.

Drwg.
ﬂuﬁlﬁhr“ POMPE AHUILE - ALTERNATEUR — OLPUMPE - LICHTMASCHINE 1 DDB H T 1 DDD 52 ;;:IE
DICE
FES %ﬁl&ﬂl’ﬁ. DENOMINATIONE _ DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUMEG Eﬁlﬁl‘r}# %EET:'}'E
CODEN:. | | 1T MENGE
1 090570203 | Pompa oliocompleta | Compl. ot pump Pampez & huile comsl, Clpumpe, kpl, Dam. 100388 1
Z (90570240 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Clpumpe Dackel 1
3 090570240 Ingranaggio condultore pompa Driving gear Engrenage conducl. Zahnrod 1
Z=1
4 | 046070045 Ingranaggio condotio pompa £=11 Drivengear Engrenoge conduit Zannrad 1
5 ¢ 090570233 Corpopompa Pump casing Carps pompe Pumpenkcrper Dam. 100333 ]
6 | 715021331 ite TCE Scraw Wis Schrouce ' 3
7 741210580 Linguetta Woodrutf key Clé woodruff Scheibenfeder ]
8 715022153 ite TCEI Screw Vis Schraube 2
9 080570230 ingranoggic comando pomoa Pump gear Engrenage pompe Aniriebsrod 1
10 022402085 Rosefta di sicurezza @ 8,2 Washer Rondzlls Sicherungsblech 1
11 006212180 Dode esagonale Hex, nut Ecrou hes. Murter ]
12 Y3B232050 Guarnizicre GACC CR Caskel Join Dichtung 1
13 080549410 | Coperchia distribuzione Cover Couvercle ' Deckel 1
14 015092050 Wire TCEI Screw Vis Schroube .
15 715021 655 ite TCEI Screw Vis Schroube 1
14 040049050 Wite TCE Screw Vis Schraube 1
17 040045055 Wite TCE Screw Wis Schroube &
18 040045030 | Vite TSC Screw Vis Schraube v,
1 064045030 Coperchietto Cower | Couvercle Deckel 1
20 938232131 Guarnizione O-Ring | O-Ring . | AnneouOR O-Ring 1
21 164149170 Tappointraduzicne olio s Qitfillingcap | Bouchon remgl. huile Oeleinfillstopfen |
22 938232081 Guarnizione O-Ring C-Ring Anneau OR O-Ring ]
23 | 075949135 Guornizione Gasket Joint Dichiung ]
24 25070130 Guarnizione Gaosket Joint Dicklung 1
25 0%0546050 Ghiero Ring nui Collier Ring |
26 040044030 Gommino Rubber Caoulchouc Gummistiick 1
77 090544040 Tappc Plug Bouckon Stopfen ]
28 040047040 Dada Mut Ecrou Mutter 1
29 040047030 Rondella di sicurezza Lock washer Rondelle de siraté Sicherungsblech |
30 080545408 Allernotore 12V - 200W Alternalor Alternalzur Stramwechsler 1
3 080545413 Statore Stotor Stator Stator 1
33 080544450 Rotora Raler Rotor Rotor ]
KK 075945410 Piasiring Plate Flaguelte Platte 4
34 734630664 Rondella ‘Wosher Randelle Scheibe 4
' 35 | 715021824 | Wite TCEI Screw Wis Schraube 4
i 34 715022144 \ite TCEI Screw Vis Schraube 3
|
|
! !
| |




TAY.

e O TE—

= pee

T POMPA OLIO-ALTERNATORE— OILPUMP- ALTERNATOR Drwg.
SUERATI POMPE A HUILE- ALTERNATEUR — OLPUMPE - LICHTMASCHINE 1000 R - 1000 S2 [~ 3
pOIS. M. CODICE VALIDITA UANTITA
N S DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIBITE g‘a“'“ﬂgﬁ" 4
CODE Nr. GULTIG
7 715022140 Vite TCEI Vis Screw Schroube 1
18 090549550 Supporodisir. nudo Support nu Bare holder ! Halter, nockt 1
) 090545550 Supporto completo Support complet Complete holder | Halter, kpl.

{comprenda38-35.41-42] (compris38-39-41-42) ' (36-39-41-42included) (mil38-39-41-42] ]

| 3% 751301542 Cuscinetio | Roulement Bearing Kugelloger v,

40 075929175 Distanziale . Eniretoise Distance piece Disfanzring ]

4] 757902054 Cuscinettoarulli Roulement & rouleaux Roller becring Rolfenlager 1

42 735034108 Anellc seeger Annecu seeger Seegerring Seegerring 1

43 090529180 Distanziale Eniratoise Dislance pisce Distanzhuilse 1

]




SIUIERIrll 1000 R - 1000 S2

D.ECa -Lugo




' | TAV.
== | COMANDQ CAMBIO — GEAR CHANGE Drwg. 5
=]/ Bli== gy BOITE A VITESSES — SCHALTUNG 1000 R-1000S2 [+ 4
e
POS. i N.CODICE | vALIDITA ANTITA
N fede DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YAHDTT priii
COBEMr. GULTIG MEMGE
] 077513410 Levetta comando cambio Lever Lavier Hebel 1
2 040013030 Rondello Washer Rondelle | Scheibe 1
3 015007050 Vile TE Screw Vis Schravba 1
4 080513150 Sefioreconasla Sector gear Secteur denta Zohnsegment ]
5 079913035 Rondellosp. 2 Washer Rondelle Scheibe ]
— 079938035 Rondellasp. 0,5 Washer Rondelle Schaiba 1
4 735120529 Anelioiedal D? Ring Anneau Ring 1
i 055045045 Rondellasp. 0,5 Washer Rondelle Unierlegscheibe 1
B 079913095 Dado autotlaccante Mé Mut Ecrou Muker 1 il
G 079913250 Seflore denfalo Seclor gaar Seclaur denté Zahnsegment 1
10 079913105 Eccentrico Eccenlric Excenirique Exzenterschroube 1
11 079913120 Mello premiforcelln Spring Ressor Feder 1
12 040030025 Rondella sp. 0,3 Washar Rondelie Scheibe 2
13 41540004A Angllo idacl Ring Anneau Ring 1
14 079913115 Forcello del selettore Fork Fourche comm. Gabel 1
15 079913110 Mollarilorno leva Relurn spring 4 Ressort retour Feder 1
14 079913090 Rondellasp. 1 Washer Rondelle Scheibe 1
17 079949335 Ferno fulcro settore denfolo Axle Pivot Stift 1
14 079949345 Pemetio di riscontro Pin Pivot Shirt 1
19 040013055 | Randellasp.0.2 Washer Rondelle Unterlegseheibe 1
— 040013050 Rondellasp.0,5 Washer Randelle Unterlegscheibe 1
| 20 720941624 | Viie TSPEI Screw Vis Schravbe ]
21 090515050 Rosetia ferma rullini Washer Randelie Scheibe ]
22 | 0B0513400 Tambure cambic Drum Tambour Schaliwalze ]
23 00513045 | Rullino Roller Rouleau Walze 4
24 075913070 Parno per forcella Fark pin Axe comm. fourche Schaltgabelachse 2
25 050513090 Forcellainnasto marce 1o-Za-3a Fork 1-2-5gear Fourche 1-2-5vit. Schaltgabel 1-2-53 Gang 2
26 070513080 Forcellainnesto marce do-d4a Fark 3-4 gear Fourche 3-4 vil. Scholtgabel 3-4 Gang 1
) 4202000864 Guamizione Gosket Joint Dichtung 1
28 075949750 Interruttore per sgia falle Warn. light switch Inlerruptaur témoin Konlrollampeschalter 1
29 090513130 Vile speciole Special screw Vis spéciale Spezialschraube 1
a0 090513140 Molla scatto marce Spring Kessort Fedar 1
3 090513135 Funtelino scatto marce Pag Tige Slonge 1
| 32 066013045 Pemo comando spiafalle Fin Axe Shft 1
| 33 420200624 Guaorniziona Gosket Joinf Diehtung 1
134 022402525 Guaornizione Gasket Joint Dichtung 1
a5 7468351134 Sferg Ball Eille Kugel 1
|




900 R - 900 S2
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CAMBIO - FRIZIONE— GEARCHANGE-CLUTCH

TAN.

1 Dirwig.
EME |ﬁl1r" BOITE AVITESSE - EMBRAYAGE—SCHALTUNG -KUPPLUNG 1 ODD R - 1 DDD 52 o
POS. | TSHENG: Do a VALIBITY UANTITY
M, CODENo IONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAR UANTITY
CODEMr LTl MEMGE
] 075588355 Rondellosp. 0,2 \Washer Randelle Distanzscheibe ]
—_ Z1B10124A Rondellosp. 0,3 Washer Rondelle Distanzscheibe 1
— 21810125A Rondellasp. 05 Washer Rondelle Distanzschaibe 1
— 073516120 Rondellosp. 15 Waosher Rondelle Distanzschaibe 1
{3 (020518080 Ingranaggio conduttora riduz. £ = 24 Driving gear Engrerage condud. Zohnard 1
| 3 075516025 Aneliodifermo | Stopring Bogua de fix. Sicherungsring | 10
4 075516015 Rondella diras. sconal. spess. 0,3 | Thrusiwasher Rondaile Distlonzscheibe ' 3
5 079916080 Ingranaggic condota 5°vel Z = 22 | Driven gear Engrerogeconduit Zohnrad ]
6 090516070 Ingrancggio condotia 3 vel Z =27 Driven geor Engrenage cénduit Zohnrad ]
7 (090514110 Albero secondario Layshafl Arbresecondaire Abtriebswelle 1
8 050514040 Ingrancggio condotlo 2 vel. Z = 31 Diriven gear Engrenage conduit Zahnrad ]
g 079914050 | Innestoscorrevole 14 vel, Shift Embroyaga Schalimuffe 1
10 | 075516220 Boccola peringran. condotio 1° vel. Bush Dowille Buchse 1
11 | 090516210 Ingranaggia candotle 1°vel. L = 37 Oriven gear Engrenage conduil Zahrrad ]
12 | 009047230 Rondellz ros. sp. 1 ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 1 _
13 768003380 | Ghieradifissaggio Ring nul Bague Mutmutter 1 ‘.
14 | 075514044 Rondelladi farma Lock washer Rondelle desirela Sicherungsblech 1
13 0759146090 PignonecalenaZ = 15 Chainsprocket Fignon Ritze! 1
— 075514090 Pignere calena Z = 14 anichiesto Chain sprocket Pignon | Rilza! ]
14 075514055 Distanziale Distance piece Entretoise Distanzhilse 1
17 00514300 Ingronaggio usciia mato £ = 30 Gear Engrenoge Zohnard 1
18 JE24652872 Anellodiarresio Slopring Bagued'orrit Ring 2
1% 937851628 Anelio ditenuia | Sealring , Anneau d'étanchéité Dichtring ! ]
i 20 075516330 Cuscinefto arullini | Roller bearing Roulement daiguilles Madellager : l
21 075516320 ‘Cuscinetto arulling Rolierbeoring Roulement daiguilles MNodelloger i 1
2 0150714030 Rondella ras. Washer Rondelle Dislenzscheibe ]
23 090516040 lngransggic conduttore 5°vel Z = 3 Driving gear Engrenage conduclaur Zahnrod ]
24 (090516030 Ingranoggia condutiora 3 vel. Z = 27 Driving geor Engrenage condudeur Zahnrad 1
25 030516010 Albera primaric cambio Main shaft Arbre primaire Hauptwelle 1
26 FIEZT09 Guarniziorne O-Ring Q-Ring Anneau OR C-Ring 2
27 040047058 Rondella sp. ‘Washer Rondalle Scheibe 1
— 040047059 Rondeilasp. Washer Rondelle Echeibe 1
— 040047040 Rondellasp. 0,5 ‘Washer Rondelle Scheike T
28 QBEDS16820 Distanziole Distance piece Entratoise Dristanzhiilse T |
29 735034314 Angllo seager Seeger ring Anneau seager Seegerring 1 5
30 | 751192566 | Cuscinefto Bearing Roulement Kugellager ! |
31 | 079988038 | Rondella=0,] Washer Randelle Scheibe |
30 090516900 Coppiaingranoggio frizione Clutch gear with Engrenageembrayageavet | Kysplungszahrod mit 1 |
ingranaggio olbere matore crankshofigear engrencge viiebreguin Kirbelwellezahnrad 1
a3 751132566 Cuscinatio BE‘]“FIQ Rouemeni H:LIQ-E”EIQEI' }
i



TAY.
3r CAMBIO - FRIZIONE—GEARCHANGE - CLUTCH Drwg.
SUERITH | SO viTiese. EMBRATAGE— SCHALTUNG- KUPPLUNG 1000 R- 1000 S2 - 9
POS. hN.CODICE VALIDITA ANTITA |
N T DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMNATION BEZEICHNUNG ey ad L ﬁE}h L4
l. CODENr. ' l.':ﬁl.n ENGE
34 080516825 | Distanziale ' Distance piece Enirefoise Distanzhijlse ]
35 937723547 Anello ditenuvia Tunk ring Annecu de joint Dichiring junk 1
36 DBD516510 Campana friziona Ciutch housing Cogeembrayage Kupplungskork T
37 080514170 Rondella di sicurazza Lock washer Rondalle desirets Sicherungsblech T
33 080514130 Ghieradi fissaggio Ring nut Bague Mutmutler 1
39 080514590 Tamburo frizions Clutch drum Tombour embrayage Kupplungskem ]
40 040047030 Rondelladi sicurezzo Lock washer Rondelle de sireté Sicherungsblech 1
4] 040047040 Dado Mt Ecrou Multer 1
42 080514470 Disco condutlore Criving disc Disque conducteur Belogscheibe 7-
43 080514530 Disco condokto Driven dise Disque conduit Stahlscheibe b
44 090516570 Purtclino Peg 1 Tige Stange ]
45 050516630 Spingidischi Pressure disc Pousse-disque Druckplatte |
46 060516540 | Scodalling Spring plate Plaque ressor Federhilse &
47 0905146550 Malla frimone Spring Ressorl Fedar &
48 0B0S516540 Rondella Wosher Rondelle Scheibe 4
49 715021309 Vite TCEI Screw Vis Schraube &
50 748702030 Rulling Rollar Roulzou Walza 3
51 0759146240 Aslinacomando friziona Control rod Tige de commande | Stange 2
52 748701508 Rullino 6x & Raller Rouleau Walza 1
33 763350820 Sfero Ball Bilie Kugel 1
54 080516250 Perno comando frizione Clutch contr. pin 1 Pivat comm. embr. Stift 1
55 751710827 Cuscinetto Bacring Roulement Kugelloger 1
56 BEDS49550 | Pistorcing camanda Clutch-piston Pislen embrayoge Kpl. kolba fir
Friziona completo ase.ly compl. kupplung 1
57 Y38233125 Guarniziene O-Ring O-Ring Anneau OR C-Ring 1
58 080549510 Coperchio colena Cover Couvercle Deckel 1
59 715022130 wite TCEI Screw Vis Schraube 1
&0 040049055 Wite TCEI Screw Wis Schraube 3 5
] 090588110 Albero secondario compl. Shafi Arpre Welle 1 :I
§2 090588100 Albero primario compl. Shafi Arbre Welle ] |
43 090514007 Cambio completo (62 + £3) Clutch Embrayoge Kupplung 1
&4 0BO57 6440 Molla Spring Ressort Feder 1
|
|
|
et i i - - e e o B el st = o
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IUIERTI

IMBIELLAGGIO - CILINDRI—CRANKSHAFT - CYLINDERS

1000 R- 100082 i

TAY. i

VILEBREQUIN - CYLINDRES —KURBELWELLE - ZYLINDER
'poOS. N.CODICE ' VALIDITA | A
M. b PODE DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by B L
CODGE Nr. MENGE
1 090547100 Imbielloggio (comprende 2-3-9-10) Cronksnofi (2-3- 9-10 Vilebrequin [compris Kurbelwelle [mit
ncludad) 2.3. 9.10) 2.3- 9-10) |
- 090547150 Albero motore {comprende 2-3) Crankshaft {2-3included) Vilebrequin [compris 2-3] Kurbelwelle (mil2-3) 1
21 7212106 Grano filetiato Dowel Teton Gewindestift 1
3 D6s047220 Toppo filettato Flug Bouchan Stopfen 1
4 742240577 Sping Split dnft Goupille | Faderhijlse ]
5 075547050 Rondella di ras.se.0.2 Thrust washer Rondelle de butée | Distanzscheibe 1 i
- 075547060 Rondellodi roz 5p. 0.3 Thrust washer Randelie debutée Distanzscheibe ]
- 073547070 Rondelladiras.sp. 0,5 Thrustwasher Rondelle de butée Distanzscheibe 1
4 075929190 Linguetic incasraio Waoodruff key Cle woodruff Passfeder 1
7 075547080 Linguatto incasircla Woodruff key | Cle woodruff Passfeder 1
g 741211015 Lingueita incasiratc Woodruff key Clewoodruff Passfeder 1
9 090547350 Coppic bizlle Connecting rod Bielles Plevelsalz 1
g 090547270 Gruppo biella (compr. 23-24-25) Connacting rod ossy Bielles [compris Fleualsotz {mit i
| 24.25-26 included) 23-74-75) 23.24.25)
10 050547400 Pistone compl. Piston (11-12-13 Piston (comons Kalben, kpl. (mit
(comprende 11-12-13] included) 11-12-13) 11-12-13) 2
11 090547430 Busto segmenti & 83 Ring se Jeu segments Kaolbenring-5otz 2
12 070547450 Spinatto Gudgean pin Axe da piston Kolbenbolzen 2
13 D&1547464 Anello elastico Circlip Bogue fix. Sicherungsring 4
14 | 080517010 Guomizionecilindro vertic. canler sp. (0,3 Gaskai Joinl Fussdichtung ]
14 090517015 Guarmizione cilindro vert.-carler sp. 0.5 Gasket Jaini | Fussdichtung 1
15 090517150 Cilindroverticale Vert. cylinder Cylindre ver. Zylinder, scheilelr. 1
— 090517500 Accoppiomento cilindro Vart. cylinder - Groype cylindre Scheilzylinder
verficala - pistone piston ass.ly verical - pistan mit Kolbe 1
14 463201984 Guornizione = 0-Rings Gaskel Jaint O-Ring 3
17 080517125 Boccola Buzh Dauille Buchse z
t 18 040017030 Guarnizigne eQ-Rings Gaskel Joint O-Ring 7
|1 030517020 Guarnizione cilindre orizz. corer sp.0.3. Gaskel Joint Fussdichtung | 1
P15 090517025 Guarnizione cilindro orizz. carter sp. 0.5 Goskel Joint Fussdichiung 1
| 20 090517250 Cilindra onizzontale Honz. cylinder Cylindre hor. Zylinder, honiz 1
— 0%0517600 Accoppiamento cilindro Her. cylinder - Groupe cylindre Horiz. Zylinder
arizzontole - pistone piston ass.ly harizontal - piston mil Kolbe 1
21 066017395 Gommina antivibranla Rubber Caoutchouc Gummistick 50
22 TAN0770 Linguetta Key Clé Feder 1
23 742240570 Spind Pin Axe de piston Koloenbolzen 4
24 0BO547290 Boccole Bush Doville Buchse 2
25 | 061947288 Vite Screw Vis Schraube q
| | |
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26 061947288 Vit Screw Vis Schroube 4

Pl 0905472E0 Semicuscinetio normale Baaring Roulement Kugellager 4

— 00547235 Semicuscinetio minorale 0,25 Beoring Rovlement Kugellager 4

— 090547236 Semicuscinetto minorate 0,50 Bearing Roulement Kugellager 4

27 090547240 Molla | Spring Ressorl Feder ]

28 090547250 Valvolo Soupape Silzring ]

|| A e —p——
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DISTRIBUZIONE—TIMING

DISTRIBUTION — VENTILSTEUERUNG

1000 R - 1000 S2

TAV.
Dirwig.
Tabkla
Bild

POS.|  'SSGENG VALIBITY UAN]
N, HENs DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALBITE UANTITY
CODE Nr. GULTIG MEN
1 075929163 Ingronaggio distribuzione £=38 Timing gecr | Engrenaga distr. Zohnrod 2
2 090529170 Ingranaggio distribuz. pompa Gear | Engrenage Zohnrad ]
| 3 073925700 Coppic conicainfenicre Z=23-13 | Lower bevel gear | Engren. comiques inf, Kegelradpaar 2
BE 040025020 Linguetto americanaspec, 313 | Woadruff key Clé woadruft Scheibenfeder 4
5 080529145 Perno poria ingranaggi Pir Goujon Achse 2
£ 735001645 Arella seeger 14E Seagerning Anneau seeger Seegerring 2
7 075929110 Rondello sp. 0,05 Washer Rondelle Distonzscheioe 2
— 075529095 Rondella sp. 0, ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 2
— | 075529105 Rondellasp.0,2 ‘Washer Rondelle Distanzscheibe Z
— | 075529115 Rondella sp. 0,5 ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 2
— 075929115 Rondellasp.1,5 ‘Washer Rondelle | Distanzscheibe 7
— D&0B14270 Rondallasp. 1 Washer Rondelie | Distanzscheibe Z ‘
8 7350334683 Anallo Seeger 40/ Seegerring Anneau Seager Saeagerring 2
g 075929055 Rondellasp. 0,05 Washer Rondelle Distanzschaiba .
— 075529050 Rondellosp.0,1 Washer Raondelle Distanzscheibe 2
— 075529040 Rondellasp.0,2 \Washer Rondelle Distanzscheibe 2
— 075527045 Rondellosp.0.5 Washer ' Rendelle Dislanzschaibe 2
110 753801747 Cuscineltosp. 12 ' Bearing | Roulement Kugelloger 4
1 075529430 Distanziale Distance piece Entreloise Distanzring 2
12 0755929070 Guarnizione flangio-carter Gasket Joint Dichtung 4
13 075929073 | Piastrina di spessoraz. sp. 0,03 Plate Plague Distanzblach 2
— | 075929071 | Piostrino di spessoraz. sp. 0, Plate Plogue Distanzblech 2 |
— 075929072 Piastrina di spessoraz. sp. 0,2 - Plate Flague Distanzblech 2 {
— 075929075 Pigstrina di spessoraz sp. 0,5 Flate Plague Distanzblech 2
14 075929450 Flangia-bussola Flange-bush Bride-Douille | Lagerflansch 2
13 715021431 Wite TCEI Screw Vis | Schraube 6
14 735001747 AnelloSeeqer 17E Seegerring Anneau S2eger Saegerring o
17 076938003 Guornizione « O-Ringe Goskel | Joind O-Ring L
18 075529185 Manicotta normale Slesve, normal | Dauille narmale Passhijlse 2
— 075529184 Manieotha minor. 0,07 Sleeve, unders. Daville minorée Passhislse 2
— 075529187 Manicotta minor. 3,013 Sleeve, unders. Douitle mincrée Passhilse 2
- 075525168 Manicotta minor. 0,02 Sleeve, unders. Doville minorée Passhilze 2
19 075529090 Protezicone distribizione Tube Tuyau Schutzrohr 2
20 075529085 Supporto cuscineto distribuz. Bearing halder Supportraulement Legarflansch 2
21 080529080 Guarniziore supp. dislribuz. # 0.5 Gasket Joint Dichtung 2
— | (80529083 Guarnizicne supp. dislribuz. # 0,7 Gasket Ipint Dichiung .
2?2 752431747 | Cuscinetlo Hoffman Bearing Roulemant Pendelloger 2
23 075929400 | Coppio conicasup. Z=21-28 Upper bevel gear Engren. caniques sup. Kegelradpoar 7
24 | 015092050 | Vite TCE Screw Vi Schraube 1 |
25 040029050 | Dado esagoncle Nut Ecrov Mufter 2 ,
1
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26 040029040 Rosetta di sicur. con nasetio Washer Rondelle Sicharungsblech 2

27 077529014 Albero distribuzionetesto verl. normale Camshaft Arbre d comes Nockenwelle 1

28 077529020 Albero distribuz. festa orizz. normale Camshaft Arbred cames | Nockenwelle 1

29 040029123 Rondella 5p. 0,05 ‘Washer Rondelle i Distanzscheibe 2

— 040029124 Rondella sp. 0, ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 2

— 040029125 Rondellasp.0,2 Washer Rondelle Distanzscheibe 2

— 040029124 Rondella sp. 0,5 Washer Rondelle Distanzscheibe 4

i
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: 1
TESTAVERTICALE—VYERTICALHEA Ty
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POIS M.CODICE ! YALIDITA ANTITA
N e DENDMINAZIDONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ALIDE Y %H‘,”,}}
CODE N, it MENGE
1 090592350 Tesla verticalanudo Harevert. head Culasse vert. nue Iylinderkopf ]
- 090592021 | Tesloveriicole compleio Complete ver. heaa Culasse vert. compl. Zylinderkopfkpl. ]
2 066017355 Gommina antivibrante Rubber Cooutchoue Gurmmistick 25
3 076992350 Guidavalvola narmalein ghisa Castiron valve-guide Guide-soupope enfante Gussventilfihrung 2
- 076992395 Guidavahola mogg. 0,03 Valve-guida Guide-soupope | Venlitfithrung 2
- 074699239 Guidavalvala magg. 0,04 Valve-guide Guide-soupape Ventilfihrung 2
— 076992397 Guidavalvala mogg. 0,09 Valve-guide Guide-soupape Ventilfihrung 2
4 040392150 Gommino per vaivolo Ruboer Cooufchouc Gummistiick i
L5 090552370 Sedavalvolo ospircz. normale Inlet-valve seal Sigge soupope adm. Eirlass-Sitzring 1
- 090592375 | Sedevalvola ospircz. magg. 0,02 Inlet-volve seal | Siége soupape adm. Einlass-Sitzring 1 ’I
— 090592376 | Sedevalvola aspiraz. magg. 0,09 Inlet-valve seat | Sigge saupape odm. Einlass-Sitzring 1 |
- Q0592377 Sede valvolo ospiroz. mogg. 0,14 Inlet-valva seot | Sigge soupore odm. Einlass-Sitzring 1 '
& 0%0592110 Valvala aspirazione Inletvolhve Soupope admission Einloss-Ventil 1
7 OR0592380 Sedevalvolo scariconormale Exhaust valve-seal Sigge soupope échapp. Ausloss-Sitzring 1
— | 090592385 Sede valvolo scarico mogg. 0,02 Exhoustvalve-seat Siege scupape echapp. Ausloss-Sitzring 1
- 090592384 Sede valvolascarico mogg. 0,09 Exhaustvalve-seat Siegesoupcpe échopo. Ausloss-Sitzring 1
- 050592387 Sece vohvoloscanico mogg. 0,14 Exhaust valve-seot Siége soupape échopp. Ausloss-Sitzring ' 1
3 090592120 Valvolo scarico @ 36 Exhaustvalve Soupape ECnoppem. Auslass-Yentil ]
9 040092433 Prigioniera ME Siud Goujon Stehbalzen 2
10 001152010 Gronodicentraggia @ 5 Dowal Tétan Passtift 1
1 751201542 Cuscinatlc Bearing Roulement Kugellcger 3
12z 075592245 Distonziale Dislance piece Entreto se Distanzhiilse 1
13 075592255 Dristanziale Distance piace Eniratoise | Distanzhilse 1
14 Q755922385 Guarniziong supporto distribuz. Gasket Jaint i Dichlung i
15 Q75592545 Bussola porto-cuscinetio normale Buzh Dauille Buchse 1
—_ 075592547 Bussalamagg. 0,05 Bush, overs. Dauille mojorée Buchse 1
16 | 075592550 Supporto disiribuziane L Timing suppart Support distribution Lagerflansch 1
17 | 040049055 | Vite TCE | Screw Vis Schroube E }
18 075592280 Guarnizicne cop. supp. distribuz, | Gaskel Joint Dichtung 1 |
19 075992370 Caperchio supporto disiribuz. | Cavar Couvercle Deckel 1 !
20 15021627 Vite TCE Screw Vis Schraube 11
bl 075592310 Guarnizione coppeliotio Gaskel Joint Dichtung 1
22 090592640 Coppelloko poria-custinetto Cap Capuchon Lagerdeckel 1
23 076392195 Rondella di rasamento Thrustwosher Rondelle d= bulée Distanzscheibe | 2
— 074592205 Rondella di rosomento Thrustwasher Rondelle de bulée Dislonzschaibe | 2
— 074552190 Rondello di rasamante Thrustwasher Rondelle de bulée Dislonzscheibe I 4
— 074552185 Rondelladi rasamenta Thrustwosher Rondelle de butée Distonzscheibe { 8
| 24 074552240 Pemobilonciara Rocker armpin Axeculbuteur Kipphebalachse ! 4
- 076592245 Perno hilanciere magg. 0,02 Rocker arm pin Ave culbuleur Kipphebelachse ' 4
| 25 074592180 Bilanciere chivsura Closing rocker-arm Culbuteur ferm. Schliesskipphebel i 2
| 26 076592140 . Molla pervolvelo Valve spring Ressort soupopa Fedar | 2
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27 072792050 Scodelling ritorng £ 5 Refurn cop Coupelle retour Einstellhilse 2

—_ Q72792150 Scodelling ritorne # 5,03 Relurn cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792051 Scadelling ritornc # 5,10 Relurn cap Coupelle ratour Einstellhiilse 2

—_ 072792151 Scadelling ritorno # 5,15 Relurn cap Coupelle retour Einstellhulse 2

— 072792052 Scadelline ntorno # 5,2 Relurn cap Coupallaretour Einstellhiilze 2

- 072792152 Scodellino ritorno # 5,25 Relurn cap Coupelle retour Einstellhiilse 2

- 072792053 Scodellin ritorno # 5,30 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792153 Scadellino ritorno # 5,35 Return cap Coupelle retour | Einstellhiilse 2 l

— 072792054 Scodelling rifarno # 5,4 Return cap Coupelle retour | Einstelthilse 2

— 072792154 Scodellino ritorno # 5,45 Return cap Coupelle retour ' Einstellhilse 2

— 072792055 Scodellino ritarno # 5,50 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2 |

— 072792155 Scodellinoritarno # 5,55 Return cop Coupelle retaur Einstellhilse 2

— 072792054 Scodellinoritarno # 5,6 Return cap Coupelle retaur Einstellhilze 2

- 072792154 Scodellinoritorno # 5,65 Return cap Coupelle retaur Einstellhiilse 2

- 072792057 Scodellinoritarno #3570 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792157 Scodelling ritarno # 5,75 Returncap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792058 Scodellinoritorno # 5,8 Return cap | Coupelle retour Einstallhblse ?

- 072792156 Scodellinoritorno # 3,85 Returncap Coupelle relour Einstellhilse ?

— 07273205% Scodellinarilormo # 53,90 Returncap Coupelle relour Einstellhilse I 2

- 072792159 Scodelling ritoma # 3,95 Return cap Coupelle retour Einslellhilse ! 2

— 072792060 | Scodellina riloma & & Returncap Coupelle retour Einslallhillse 2

— Q72792160 Scodelling ritorno # £,03 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792061 Scadelling ritornc # 6,10 Relurn cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792161 Scodeliing ritorne # 6,15 Refurn cap Coupelle retour Einstellhuise 1 2

— 072792062 Scodelline riforno # 6,2 Return cop Coupelle retour Einstellhilse .

—_ Q72792142 Scodellino ritorno # 6,25 Relurncop Coupelle retour Einstellhiilse p.

_— 0727920463 Scadellino norno # 6,30 Relurn cap Coupelleretour Einstellhulse 2

— 072792143 Scodelling ritorno # 6,35 Return cap Coupalle retour Einstellhilse 2

- 07 2792054 Scodellinoritorno 2 6,4 Relurn cap Coupelle reiour Einstellhilse 2

— 072792144 Scodellino morno # 6,45 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2

— 072792065 Scodellinoritorno # 46,50 Relurncop Coupelle retour Einstellhulse .

— 072792145 Scodellinontorno # 4,55 Return cop Coupelle retour Einstellhiilze 2

— 072792066 Scodellinoritarno # &6 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792164 Scodellino ntorno # 6,65 Return cop Coupeile retour Einstelthilse 2

== 072792047 Scodellinoritorno # 6,70 Return cop Coupalla ratour Einstellhiilsa 2

- 072792147 Scodellinoritorno # 6,75 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2

- 07272088 Scodallinoritarmo# 46,8 Return cop Coupalle retour Einstellhilse 2 {

= 072792148 Scodellinoritorno # & B5 Return cap Coupalla ratour Einstellhilse 2 |

— D7 2792049 Scodellinoritorno # 6,50 Relurn cap Coupelle retour Einstellhiilse 2

— 072792149 Scodellinoritarno # 6,55 Returncop Coupalle ratour Einstellhilse z f

- 072792070 Scodellinoritarno #7 Returncap Coupalle retous Einsiellhulse 2 |

0
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- 072792170 Scadellino rilarno # 7,05 Returncap Coupelle relour Einstellhulse 2

|- 072792071 Secodellinorilorma# 7,10 Returncap Coupelle relour Einstellhilse 2

P — 072752171 Scodellino rilormo # 7,15 Return cap Coupelle refour Einstel lhilse 2
— 0727592072 Scedellinordomao # 7,2 Return cap Coupelle refour Einstellhilse 2
e 072792172 Seodellinorilorna #7,25 Returncap Coupelle relour Einstellhilse 2
- 072792073 | Scodellinoritomo #7,30 Returncap | Coupelle retour Einstellhiilse 7
— 072792173 | Scodelling ritorna # 7,35 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2
— Q72792074 | Scodellinoritornc #7 .4 Returncac | Coupelle retour Einstellhilse 2
- 07279174 Scodelling ritorne £ 7 45 Return cap Cougelle retour Einstellhilse 2
— 072792075 Scodelling ritorne # 7,50 Return cap Coupelle retour Einstellhilse ?
e 072792175 Scodalling ritornc # 7,55 Returncap Coupelle retour Einstellhilse s
— 072792074 Scodelling ritorno # 7.4 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2
— D779 74 Scodelling riorne # 7,45 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2
— 072792077 Scadelling ritorno # 7,70 Relurn cap Coupelle retour Eingtellhilse 2
— 72ren vy Scodelling ritorno # 7,75 Belurn cap Coupelle refour Einstellhilse 2
- 072792078 Scocellino mtorno# 7,8 Relurn cap Caupelle retour Einstellhilze 2
— 072792178 Scodellino ntarno # 7,85 Relurn cap Coupelle ratour Einstellhulse 2
— 072792077 Scodellinoritarng # 7,90 Relurn cap Coupelle retour Einslellhiilse 2
- 072792179 Scodellinoritarno # 7,55 Return cap Coupelle retour Einslellhilse p.

= 072772080 Scodellinortorno # 8 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2
— Q72752180 Seodelling rilerno # 8,05 Retwrncop Coupelle retour Einstellhiilse i
— 072792081 | Scodellino rilorno # 8,10 Return cap Coupelle relour Einstellhisise 2
- 072792181 | Scodellinoritorma # 8,15 Returncop Coupelle relour | Einstellhijise 2
— (72792082 Scodallinarioma#82 Return cap Coupelle relour Einstellhilse 2
— a72792182 Scodellina riforna # 8,25 i Return cop Coupelle refour Einstellhilse 2 :
—_— 072792083 Scodellinartorno # 8.3 Returncop Coupelle retour Einstellhiilse 2 ;
— 072792133 Scodelling ritorno # B33 Return cap | Coupelie retour Einstellhiilse 2 5
— 072792084 Scodelling rifornc # B4 Return cap \ Coupelie refour Einstellhiilse 2 i
- 072792184 Scodelling ritorne # B,45 Raturn cap - Coupelle refour Einstellhilse 2 I
— 072792085 Scodelling ritorno # B,5 Return cap | Coupelie retour Enstellhilse 2
—- 072792185 Seodelling ritorno # 8,55 Return cap Coupelle retour Einstelthilse 2
— 072792085 Scodellino nforno # 8,6 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2
- 07279216 Scadeliino ritorno # 8,45 Relurn cap Coupelleretour Einstellhilse 2
— 072792087 Scodellinontorno #8,7 Relurn cap Coupelle retour Einstellhilse 2
= 072792187 Seadellinoritorno # 8,73 Relurn cop Coupelle ratour Einstellhilce 2
— 0727920B8 Scodellinoritorno £ 8.8 Relurn cop Coupelleretour Einstellnlse 2
— 07279218E Scodellinortarno # 8,85 Relurn cap Coupelle retour Einstellnilse 7

| — 072752089 | Scodellinoritorno # 8,9 Relurn cop Coupelle retour Einstellhilse 2

| — 072752189 Scoedellinontorno#8.55 Returncop Coupelleretour Einstellhiilse 2
— 072792090 Seadelling rilorno# 9 Return cop Coupelle ratour Eingtellhiilse 2
= 0727592092 Seodellinoritorno # 9,2 Relurn cap Coupelle retour Einstellhiilse ?

U
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— 072792094 Scodelling riforno # 5,4 Return cap Coupelleratour Einstelihijiza )

— 072792094 Scodelling ntorne # 9,4 Return cop Coupelle ratour Einstellhiise 2

28 072792240 Semianello Half-ring Demi-bague Halbringe 4

27 072392500 Registrobilanciere # 2 Adjusiment Régloge ' Ventilkappchen 2

— 072392535 Registro bilanciere # 2,05 Adjustment Régloge Ventilkappchen 2

— 072392501 Registro bilanciere # 2,1 Adjustment Régloge Ventilkappchen 2

— 072392545 Registrobilanciere # 2,15 Adjustmant Réglage Ventilkappchen 2

. 072392502 Registrobilonciara £ 2.2 Adjustment Régloge Ventilkappchen 2

— 072352555 Registro bilanciers # 2,23 Adjustment Reglage Venhlképpchan 2

- 072392503 Registro hilanciare # 2,3 Adjustmant Réglage Ventilkdppchen 2

— 072392565 Registra bilonciere # 2,35 Adjustment ' Reglage Venfilkappchean .

— 072352504 Registra bilanciere # 2,4 Adjustment Réglage Ventilkippchan 2

— 072392575 Registro bilonciere # 2,45 Adjustment Réglage | Ventlképpchen - 2

— 072352505 Ragistro cilonciere # 2,5 Adjustmenl Raglage Ventilk@ippchen 2

— 072392585 Ragistra bilonciere # 2,55 Adjustmenil Regloge VentilkGppchan 2

— 072392506 Registro bilanciere #2.6 Adjustment Régloge Vaniilk@ppchen 2

- 072392595 Registre bilanciere # 2,65 Adjustment Reglage Venfilkapochen 2

— 072392507 Registro bilanciere # 2,7 Adjusiment Régloge Venhilkappchen 2

— 072392505 Registro bilanciere # 2,75 Adjusiment Régloge Verlilkéippchen 2

- 072392508 Registro bilanciera # 2,8 Adjusiment Régloge Verlilkappchen 2

— 072392415 Registrobilanciere # 2 85 Adjusimeant Réglage ! Ventilkisppchen .

—_ 072392505 Registro bilarciera £2,9 Adjustment Regloge Ventilkaopchen ?

— 0723526325 Registro bilonciere # 2,95 Adjustment Reglage Ventilkappchen Z

- 0723592510 Regisiro bilenciere # 3 Adjustment Réglage Ventilkdppchen 2

— 072392635 Regisito bilanciere # 3,05 Adjustment Regloge Venfilkdppchen 2

- 072392511 Reqistro bilonciere #3,1 Adjustment Réeglage Ventilkappchen 2

- (72392645 Registro bilanciers # 3,15 Adjustment Réglage Ventilképpchen | 2

— (072392512 | Registra bilanciere # 3,2 Adjusimenl Réglage Venfilkdppchen 7

— 072392655 | Registra bilanciere #3,25 Adjustment Raglage Vantilkippchen 2

- 072392513 Registra bilanciere # 3,3 Adjustment Réglage Venfilkappchen 2

— 072392675 Registro bilonciere # 3,35 Adjustmeni Réglage VentilkGppcnen ?

— 072392514 Registro bilanciere # 3,4 | Adjustment Réglage Ventilkéippchen 2

— 072392685 Registro bilanciere #3 45 Adjustment Regloge VenfilkGppchen 2

—_— 0723%2315 Registre bilanciere #3,5 Adjustment Réglage Ventilk@ppchen 2

e 072392695 Registro bilanciere # 3,55 Adjustment Reéglage Ventilk@ppchen 2

— 072392516 Regisiro bilanciere # 3.6 Adjustment Régloge Ventilkappehen .

— 072392705 Registro bilanciera # 3,65 Adjustment Régloge Wenhilkappchen .

e 072392517 Registro bilanciere # 3,7 Adjusiment kéglage VerlilkGppchen 2

— 072392715 Registro bilanciera # 3,75 Adjustment Reglage Venlilkappchen 2 ,

— 0723%2518 Registro bilanciere # 3,8 Adjusiment Reglage VerhlkGppchen 2 _

= 072372725 Registro bilanciera # 3,85 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2 i
e 2o 3. —— r-— =
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s NTALE—HORIZONTALHEA D
= B [=i(=]hTy) A R TONTALE HORIZONTALZYLINDERKOPF 1000 R - 1000 S2 me 9
Pos.| SRR VALIBITY %ﬂ.ﬁ
M. ?_ E%EE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE ANTITE
COOENT. GULTY ENGE
1 090592355 Taslc prizzantale nude Bare hor. head Culassa hor. nue Zylinderkopf, hor. 1
— 090592022 Teslo orizzantale completa Compl. hor. head Culasse har. compl. Zylinderkopf, hor. kpl. 1
2 066017335 Gommino antivibronie Rubber Cooutchouc Gummistick 23
3 074992330 Guidavalvalanarmalein ghisa Castiron volve-giude Guide-soupape en fonla Gussventilfuhrung 2
— D74992355 Guidavalvala moga. 0,03 Valve-guide Guide-saupaps Ventilfihrung 2
- 074992355 Guidovalvala mogg. 0,06 Valve-guide Guide-soupape Ventilfihrung 2
— 0746992357 Guidavalvala magg. 0,09 Valve-guide Guide-scupape | Ventilfirung 2
4 080352150 Gommino per valvola Rubber Coouichouc - Gummistick 2
5 090552370 Sede valvola ospirazione normaole Inlet valve seal Siage saupape adm. Einlass-Silzring ]
- 090552375 Sede valvola aspirazione magg. 0,02 Inlet valve seal - Siegesoupape odm. Firlass-Sitzring ]
— 090592376 Sede valvola ospirozione magg. 0,09 Intet valve seal Siegescupope adm. Einlass-Sitzring 1
- 050592377 Sede valvolo ospirozione magg. 0,14 Inbet valhve seal Siege soupape odm. Einlass-Sitzring ]
é 0F0592110 Volvola ospiraziona Inkat volve Soupape odmiss. Einlass-Ventil 1
7 | 090592380 Sede velvolo scarico normale Outlet valve seot Siege soupape éch. Ausloss-Sitzring 1
— 090592385 Sede valvoloscarico mogg. 0,02 Qutletvolva seat Siega soupape éch. Auslass-Sitzring 1
— 050592384 Sedevalvolascarico magg. 0.09 Outlet valve seat Siege soupape éch. Auslags-Sitzring 1
— 090592387 Sedevalvolascenco magg. 0,14 Qutletvalve seat Siége soupape éch. Ausloss-Sitzring 1
8 090592120 Valvola scarico @34 Outletvalve Soupape échopp. Ausloss-Venfil 1
g 040092433 Prigianiera ME Stud Goaujan Stehbolzen 2
10 001152010 Grona dicenlraggio @ 3 Dowel Tétan Posstift ]
11 751201542 Cuscinatto Bearing Roulement Kugelloger 3
12 075592245 Distanziale Distarce piace Entratoise Distanzhiilse |
13 075552260 Distanziale Distonce piece Erlretaise Distanzhilze 1
| 14 075552285 Guarnizions supporto disinbuz. Gosket Jaint Dichiung 1
18 075592550 | Supporiodisinbuzione Timing suppart Support disir. Logerflansch 1
14 075592565 Bussola porto-cuscinetto narmale Bush Douille Buchse 1
— 075592567 Busscla magg. 0,05 .Bush, ovars. Dauille mojorée Buchse 1
17 040049055 Vite TCEIL MAx 25 Screw Vis Schravbe 4
18 0755927230 Guarnizione coperchio contagiri Gaskel ' Joint Dichiung 1
19 | 075992303 Caperchic con rinvio contagiri Cap Capuchon Deckel l
20 | N50N&Z7 Vite TCEIMEx 18 Screw Vis Schravbe 1
21 | 937830812 Anallo di tenuta Stopring Anneou de relanue Stopring 1
2 075992025 Boccolo elastico Bush Dawille Buchsa 1
23 075592030 Innesto a croce Cross coupling Embrayage a croix Mitrehmer 1
24 075592310 Guarnizione coppeliotto Gasket Joint Dichtung 1
25 D90592640 Coppelloto porio-cuscingtto Cap Capuchon Lagerdeckel 2
24 076592180 Bilanciere chivsuro Closing rocker-arm Culbutewr Ferm. Schhiesskipphebel 2
¥ 076592193 Rondello rasom. Thrustwasher Rondalla de bytée Distanzsheibe 2
— 076592205 Kondellarasom. Thrust washer Rondzlle de buiée Dislanzsheibe 2
- 076592190 Rondellarasom. Thrustwasher Rondelle de bulge Distarzsheibe 4
- i e A T T M TR T
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- 072792148 Scodellino ritarno # &,85 Returncap Coupelle retour Einstellhiilse 2

= 072792065 Scodellinoritarno# 6,90 Returncap Coupelle refour Einstellhilse 2

- Q72792169 Scodellinoriferno # 5,95 Return cap | Coupelle relour Einslallhilse 7

- 072752070 Seodellinoriterno # 7 Returncop | Coupelle retour Einstellnilse 2

- Q72752170 Scodellinoritorna # 7,05 Returncap Coupelle relour Emslellhilse 2

— Q7279207 Scodellino ridoma # 7,10 Returncap Coupelle relour Einstzllhilse 2

— arreain Scodelline ritorma £ 7,15 Return cap Coupelle retour Einslellhilse v,

-— 072792072 Scodallina ritorma # 7,2 Return cap Coupelle retour Einstellhilse ?

— 072ren T2 Scodalling ritoma # 7,25 Return cap Caupelie retour Einstellhillse i 7

— 072792073 Scodelling ritorne # 7,30 Raturn cap Coupelle retour Einstellhilse | 2

— 072792173 Scodelling ritorne # 7,35 Return cap Coupelle retour Einstellhidse 2

— 072792074 Scodelling ritorno £ 7.4 Raturn cop Coupelle ratour Einstellhijlse 2

— 07T 74 Scodelling ritorno # 7 45 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072732075 Scodelling ritorno # 7,50 Relurr cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792175 Scodelline ritorno # 7,55 Relurn cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792076 Scodellino mitorno # 7.6 Relurncop Coupelleratour Einstellhulse p.

— 072792176 Scodelling ntarno# 7,65 Relurn cop Coupelle ratour Einstellhilse 2

— 072752077 Scodellino ritarno 4 7,70 Returm cop Coupelle retaur Einstellhilse 2

- QF2IvF7 Scodellinortarno# 7,75 Returncap Coupelle retour Einstellhiilse 2

- 0727592078 Scodelliroriorna# 7,8 Retumcap | Coupelle retour Einstelthiilse 2

- C72792178 Scodellino ritomo # 7,85 Returncap Coupelle relour Einsteilhiilse Z

— 072792079 Scodalling ritorma # 7,90 Return cap Coupelle relour Einstellhilse 2

— D72792179 Scodelling ritornc # 7,93 | Raturncap Coupelle retour Einslallhilse 2

— 072792030 Scodelling ritornc # 8 Return cap Coupelie retour Einstellhiilse 2

— 072792180 Scadelling ritorno # 8,05 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792081 Scodelling ritorno #8,10 Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

—_ 072792181 Scadelling ritorno #8,15 Relurn cop Coupelle retour Einstellhiilze 2

— 072792082 Scodeliing ritorno # 8,2 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072772182 Scodelline ritorno # 8,25 Relurn cap Coupelleretour Einstellhiilse 2

— 072752083 Sradelline riterno #8,3 Relurn cop Coupel le ratour Einstelihiilse 2

— 072792183 Scodellino ntorno # 8,35 Relurn cap Coupella ratour Einstalihilse 2

- Q72792084 Scodellino ntarno # 8,4 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2

— 072792184 Scodelling ritarno # 8,45 Return cap Coupelle retour Einstellhiilze 2

— Q72792085 Scodellino ritarno # 8,5 Return cop Coupelle retour Einstellhiilse 2

— Q72792185 Scodellino ritarne # 8,55 Return cop Coupelle retour Einstelihiilse 2

— 072792086 | Scodelliro rilarne # 8,6 Return cop Coupelle retaur Einstellhilse 2

— 072792186 | Scodellinorilome # 8,65 Return cap Coupalla retour Einstellhilsa .

= 072792087 Scodellinorilerna # 8,7 Return cop Coupelle retaur Einstellhulse 2

- 072792187 Scodellinoritorno # B,75 Return cap Coupelle retaur Einstellhiise . |
= 072792083 Scodelline ritorna £ 8,8 Return cop Coupelle retaur Einstel lhilse . E

— 072792184 Scodellino ritorna # B,85 Return cap Coupellz retour Einstellhiilse y, |

cmma

=]



SUERTTI

TESTA ORIZZONTALE—HORIZONTALHEAD
CULASSEHORIZONTALE—HORIZONTALZYLINDERKOPF

1000 R - 1000 S2

Bild
POS. H:h?ﬂ’l“ VALIDITA LANTITA
N, R DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG yeHoie gﬂﬂgﬁg
CODE Nr. : LTIG MENGE

- 076592185 Rondellarasam @ 105x @151 Thrust washer Rondelle de butée Distanzsheiba B

28 074552140 Molla per valvala Valvaspring Ressortsoupape Ventilfedar 2 '
29 074592240 Perma bilanciare Rocker arm pin Axe culbuteur Kipphabelochse 4

— 076592245 Ferno bilanciare magg. 0,02 Rackerarm pin Axe culbuteur Kippmhebelachse 4

30 072792050 | Scodelling ritorno # 5 Return cap Caoupelie retour Einstellhdlse 2

- 072792150 | Scodellinaritorne # 5,05 ' Returncap Coupelle retour Emstellnilse : 2

— 072792051 Scodellina ritorna # 5,10 ' Return cap Coupelle retour Einstellhilse 2

— Q72792151 Scodelling ritorno # 5,15 Return cap Coupelle retour Einslallhilse 2

— 072792052 Scodelling ritorng # 5,2 Return cap Coupelle retour Einstallhilse 2

— 072792152 Scadelling ritornc # 5,25 Return cap Coupelle retour Einztellhiilse 2

— 072792053 Scodelling riforne # 5,30 Relurn cap Coupelle retour Finstellhiilse 2

— 072792153 Scodellino rifornc # 5,35 Relurn cop Coupelle retour Einstelihiilse 2

— 072792054 Scodellinontorno #5,4 Return cap Coupelle retour ' Einstelihilse 2

L 072792154 Scodellinoritorno # 5,45 Return cap Coupelle retour . Einstellhiilse 2

- 072792055 Scodellinoritarno # 5,50 Return cop Coupelle retaur Einstellhilsa 2

- 072752155 Scodellinoritorno # 555 Return cop Coupelle retaur Eirstellhizlse 2

— 072752056 Scodellinorilorno # 5,6 Return cop Coupelle retaur Einstellhilse 2

- 072792156 | Scodellinarilcrno # 5,65 Returncop Coupelle refour Einstellhilse .

— 072752057 Scodelling rilorna # 5,70 Raturn cap | Coupelle relour Einstellhdlse 2 |
— 072792157 Scodellino ritorna# 5,75 Return cop Coupelle relour Einstellhilse 2 i
— 072792058 Scodelline ritoma # 5,8 Return cap Coupelle relour Einstellhilze z

— 072792158 Scodelling ritorne # 3,85 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse ?

— 072792059 Scodelling ritorna # 5,90 ‘Relurn cap Caupelleretour Einstellhilse 2

- 072792159 Scodellino itorno # 5,95 Relyrn cap Coupelle retour Einstallhillse 2

— 072792060 Scodellinoritorno # 6 Relurn cap Coupelle refour Einstellhilse 2

- 072732140 Scedellinoritorno # 6,05 Return cap Coupelle retour Einstellhiilse 2

- 072792061 Scodellinoritorno# 6,10 Returmn cap Coupella retour Einzstellhiilse 2

- 072792161 Scodellinorilarmo # 6,15 Return cap Coupella ratour  Einstelihilse 2

— 072792062 Scodellinarilorno #6,2 Retum cop Coupallaretaur Einstellhilse .

- 072751162 Scodallino rilermo # 8,25 Return cap Coupalle retaur Einetellhilse 2

— 072752063 | Scodellino rilomo # 6,30 Return cop Coupelle retour Einstellhilse 2

- 072792163 | Scodellinaritormo # 4,35 Returncop Coupalle retour Emnstellhilsa 2

— 072792064 | Scodellinoritorna# 4,4 Return cop Coupalle relour Einstellhilse 2

— 072792164 Scodelling ritomo # 6,45 Return cap Coupalle relgur Einstellhiilse 2

— 072792065 Scodelling ritorno # §,50 Return cap Coupelle relour Einstallhiilse 2 |
— Q72792145 Scodelling ritorno # £,55 Return cap Coupelle relour Einstellhilse 2

— 07279064 Scodelling ritorno £ 6,6 Returncap Coupelle relour Einstallailse y,

— Q72792144 Scodelling ritorno # £,45 Return cap Couvpelle retour Einsfellhiilse ?

— 072792047 Scodeliing riforna # 8,70 Refurn cap Cougelle retour Einstellhilse 2

— g7Zren &7 Scodeliino ntorne # 6,73 Return cap Coupelle relour Einslallhilze 7

—_ 072792058 Scodelling rtorno £ 6,8 - Refurn cap Coupelle relour Einstzllhilse iy

U



TAY.

I TESTAORIZIONTALE—HORIZONTALHEAD | Drwy.
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— 072792089 Scodelling ritorno £ B9 Relurn cop Coupelle refour Einstellhislse 2
— 072792189 Scadelling ritorno # B,95 Relurn cap Coupelle retour Einstellhuise 2
— 072792090 Scadelling ritorno # 9 Relurn cop Coupelle retour Einstellhilse 2
— 072792092 Scodelling ritorno # 9,2 Return cap Coupalla retaur Einstellhiilse 2
— 072792094 Scodellinoritorno# 9.4 Return cap Coupelle retaur Einstellhilse 2
- 072792094 Scodellinontorno# 9.6 Return cap Coupelle refour Einstellhiilse ,
k] 072792240 Semionella Half-ring | Demi-bogue Haloringe 8
32 072392500 Registra bilanciare # 2 Adjustmant ! Raglage Ventilkappchen 2
— 072392535 Registro bilanciere # 205 Adjustment | Reglage Ventilképpchen 2
— 072392501 Registra bilanciare # 2,1 Adjustment | Réglage Ventilkéippchen 2
— 072392545 Registra bilanciere # 3,15 | Adjustmant Réglage Ventilkdppchan p
— 072392502 Reqistro silonciers # 2,2 | Adjustment Réglage Ventilképpchen P
— 072392555 Registro bilonciere # 2,25 | Adjustment Réglage Ventilkdppchen Z
— 072392503 Registro bilanciare # 2,3 Adjustmant Ragloge Venfilkdppchen i
— 072352565 Regisirc bilancere # 2,33 Adjustment Régloge Ventilkdppchean 2
— 072352504 Regisirc bilanciere # 2 4 Adjustment Reglage Ventilk&ppchen 2
— 0723592575 Regislre bilanciere # 2,45 Adjustment Réglage Vantilképpchen 2
- 072392505 Registro bilanciere # 2,5 Adjustment Regloge Ventilk&ppchen 2
o 072392585 Regisiro bilanciere # 2,55 Adjusimenl Regloge Vantilk@ppchen 2
— 072392504 Registro bilanciere # 2 6 Adjusiment Régloge Ventilkdppchen 2
== 072392595 Registro bilanciere # 2,65 Adjusiment Regloge Ventilképpchen 2
— | O723Y07 Regisiro bilanciere # 2,7 Adjusiment Régloge Venklkappchen 2
— | 072392405 Registrobilarciera # 2,75 Adjustment Régloge Ventilkappchen 7
— 072392508 Reqistra bilonciere # 2.8 Adjustmant Régloge Venlilkappchen 2
— 072392415 Registro bilanciere # 2,85 Ad|ustment Réegloge Ventilkappchen 2
— 072392509 Regisiro bilanciers # 2.9 Adjustment Reglage | Ventilkappchen 2
— 072392625 Reqistro bilanciere £2,95 Adjustmant Réglage | Ventilképpchen 2
- 072392510 Reqistra bilonciere # 3 Adjustmant | Raglage | Ventilkappchen 2
- 0723924635 Registra bilanciere # 3,05 Adjustment | Réglage Ventilkappchen 2
-- 072392511 Registra bilanciere # 3,1 | Adjustmant ' Réglage Ventilképpchen 2
- 072392645 Registro bilanciere # 3,15 - Adjusiment Réglage Venhlkoppchen 2
— 072392512 | Regisira bilanciere # 3,2 Adjustment Réglage Ventilképpchan 2
— 072392655 Regisiro bilanciere # 3,25 Adjustment Réglage Ventilkdppchen 2
— 072392513 Regisiro bilanciere # 3,3 Adjusiment Ragloge Ventilkéippchen : 2
- 0723592675 Regisire bilonciere # 3,35 Adjustment Régloge Wentilképpchan ' 2
— 072392514 Registro bilanciere # 3,4 Adjustment Reglage Ventilkappchan '< i
= 072392485 Regisiro bilanciers # 3,43 Adjustment Regloge Ventilkdppchan 1| s
072352515 Registro bilanciere # 3,5 Adjustment Réplepe Ventilkdppchan | 2
— 072392695 Registro bilanciere # 3,33 Adjustment Réglage Ventilk&ppchen | 2
— Q72392514 Registro bilanciere # 3,6 Adjustment Reglapge Ventilk&ppchean | 2
— 072392705 Registro bilanciere # 3,65 Adjusiment Reégloge VenfilkGppchen | s
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— 072392517 Registro bilanciers # 3,7 Adjustmant Réglage Ventilkappchen 2
- 072392715 Registro bilonciere # 3,73 Adjustment Réglags Ventilkappchen 2
— 072392518 Registro bilanciare # 3,8 Adjustment Réglage Ventilkappchen z
— 072392735 Registro bilanciere # 3,85 Adjustmenl Réglage Ventilkappchen 2
— 0723%251% Reqistro bilanciere # 3,9 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
- 072352735 Ragisiro bilanciere # 3,95 Adjusimeni Ragloge Ventilképpchan ?
— 072352520 Registro bilanciere # 4 Adjustmeni | Reglage Ventilképpchan 2
- (72352745 Registro bilanciere # 4,05 Adjustment Réglage Vanfilkdppchen 2
- 0723925 Registre bilanciere # 4,1 Adustmenl Réghage Vantilkdppchen 2
—_ 072392522 Registra bilanciere # 4,2 Adjustment Régloge Ventilkppchen 2
— 072392523 Ragistra bilanciere # 4,3 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2
— 072392524 Regisira bilanciere # 4,4 Adjusiment Réglage Ventilképpchen 2
— 072392525 Regiztro bilanciere # 4.5 Adjusiment Régloge VentilkGppchen 2
— 072392524 Regisiro bilanciera # 4,6 Adjustment Reglage Venlilkappchen 2
— 072392527 Registro bilanciera # 4,7 Adjustment Reglage Venlilkappchen 2
— 072392528 Registro bilanciera # 4 8 Adjustment Régloge Venlilkippchen p
— 072392529 Registro bilanciere # 4.9 Adjustmant Réglage | VentilkGppchen A,
— 072392530 Registrobilanciere # 5 Adjustment Régloge | Venlilkappchen 2
33 Q74552170 Bilonciers aperlura Open rocker-arm Culbuteur ouvert. | Offnungskipphebel 2
| 34 075592295 Guarnizione caperchistto valvale Goskel Jaind Dichtung 2
35 | 075592293 Coparchistovalvole Valve-cover Cowvre-soupopes Ventildecke! 2
36 076592570 Guarnizione condotto gspiroz. Gosket  Joint Flanschdichlung T
37 076592580 Condotto aspiraz. par FHM 40 BD Inlet duct Conduite odmiss. Ansaugetutzen 1
38 046883070 Vite speciale Screw Vis Schroube 1
39 023070223 Guarnizione @5, 3x @ 10«1 Gasket Joint Dichiung 1
40 050192330 Dodo elostic.-slop M8 Mt Ecrou Mutter 2
l|
| |
| i
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C hir. GULTI MEMGE
] 090592700 Carburclore destro onzzontale R.H.Hor. Corburateur hor, Vergaser,R.
Del'QOric FHM 40BD carburetar droil 1
— 090592705 Carburalore sinislra verficcle LH. Vert. Carburalaur vert. | Vergasar, L.
Cell'Crc PHM 20 BS carburetar gauche 5 1
2 061327173 Guornizione getio pompa e gedo avviamento | Gasket Jaint Dichtung 2
3 074927857 Getio pompo Pumpjet Giclaur pompe Baschleunigerdise 1
4 075527426 Guarniziana portogetto Gaoskel Joint Dichlung 1
5 075527852 Portagetto pompa Jet holder Porte-gicleur Disenhalter 1
é 075527540 Guarniziane vile reg. valvola gas Goaskel Joint Dichiung 2
e volvola mandoto pompa
7| 075527430 Rondella piana Washar | Randelle Unterlegscheibe 1
& | 050427470 Mella vite reg. velvolages : Spring | Ressart Feder 1
9 061527473 Viteregoloz. valvalagos Adju. screw | Vis régloge kegulierschroube I
10 061527449 Vite req. miscela minime Adiu. screw Vis réglage Reguliarschraube 1
1 061527446 Molla vite reg. miscela minimo Spring Ressort Feder ]
12 075527260 Rondella piana Washer Rondelle Urlerlagschaibe 1
13 075527478 Guamizione vite reg. miscele minimo Gasket Joint Dichiung ]
14 076927BBE Guomizione dispos. avviom. Gaskat Joint Dichiung 1
15 076927887 Corpe dispos. avviam. Starting devica body Carps dispositif de démarr. Anwerfrarrichiungsgehoiisa 1
| 18 0746927711 \ila Screw Vis Schraube 3
17 041527238 : Volwolagvviamento Siarler valve Soupape démarr. Slarterkaiben 1
18 040527133 Mallz richiomo valvala awiam, Retum spring Ressort relour Feder 1
% 076527128 Tappa Plug Bouchan | Stopfen |
20 | 016027178 Dado bloccaggio vile tendifiio Mut Ecrou | Mutler 2
21 Q14027022 Virelendifilo Screw Vis ' Schraube 2
22 0E1527474 Cappuccia cavo gas e avviom. Cop Copuchon | Gummihiilse 2
73 076527424 Leva comando pompa Pump control lever | Levier comm. pompe Habel 1
24 075527415 Molla richiame leva pompa Return spring | Ressortretour Feder 1
25 075527542 Vite fiss. coperchio Fasten. screw | Visix, Schraube 2
26 076527520 Coperchio comeromiscela Caver | Couvercle Deckel ]
7 075527535 Parnoleva comando pomea Lever pin Axe levier Stift 1
28 076527532 Molla richiamo valvola gas Return spring Resser retour Feder ]
29 075527525 Fermaglio spillo conica Fasten. clip Goujon Haltering ]
' 30 075927535 Spillo conico Meedle jet Epingle Disennadal ]
F 3 076527633 Guarnizione coperchia Gasket lgint Dichtung 1
32 074527638 Velhvola gas Throtlle velve Soupape guz Gasschieber ]
33 074537528 Anello serraggic manicotio Ring Anneau Klemmschelle ]
34 050927127 Vite serraggioanello Fosten. screw Vis fix. Schroube 1
35 040527128 Piastring Plate Ploquette Platchen 1
36 0745275%4 Riduzione izolonte Reducer Reducteur Reduzierbiichse 1

=
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37 002127428 Filtro banzing Fual filier Filtre eszence Benzinfiltar J 1
3B 075537250 Pipetia benzina Fuel pipe union Tuyou de raccord Anschlussdeckel i 1
35 009227529 Vite fiss. pipetto Fasten screw Wis fic Schroube | 1
40 075527557 Valvala ospirazione Inlet valve Soupape adm. Rickschlagventil : 1
4] 015027115 Geho mimimo n. 45 dle jet Gicleur ralenti Leerloufdiise | i 1
42 050427688 Guarnizione vaholaa spillo Gasket Joint Dichtung I ! ]
43 (76527649 Yalvola o spille n. 300 Pin valve Painteau Schwimmernadalventil f 1
44 (41527450 Gallaggionte Float Flotaur Schwimmer | 1
t 45 081527346 Pernc galleggianie Fin Pivot Schwimmerachse ' 1
46 032527886 | Tappafissoggia vaschetta | Chamberplug Bouchon cuvette Befestigungsschraube 1
47 075527057 | Guarnizione lappo Gasket Joint Dichiung f : 1
4B 075527881 2 Voschetio Chamber Cuvetla Schwimmerkammer ' ; 1
49 061527451 | Guarnizione vaschetta Gasket Joint Dichiung | 1
50 Q81527748 | GeHomassiman, 135 Main et Gicleur principal Haupldise f 1
51 032527885 Porlagetio massimo Jel-holder Porte-gicleur Disenstock 1
52 075527245 Paolverizzatore 255 AB Atomizar Pulvérisateur Madeldise 1
53 032527739 Getio ovviamenio n. 60 Starting jei Gicleur démarr. Starterdise 1
o4 075527428 Vite fiss. coperchio pompa Fosten, screw Vis fix. Schraube 3
55 010027436 Rondella elostica Spring washer Rondelle élastique Unterlegzcheibe 3
56 075527554 Caperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendeckel 1
57 075527424 Molla membrana pompa Spring Ressort Fedar 1
58 075527555 Membrana pompa Pump diophragm Diaphragme pompe hembrane ]
53¢ | 075527278 Guaomizione coperchio Gosket Joini Dhchtung 1
60 | 075527558 Valvolo mandata ppompa Fump del. volve Soupope réfoul pompe Pumpendise ]
6l 075527599 Dodo N Ecrou Musthar 1
62 075527539 Vita ragolazione membrana pompa Screw Vis Schraube 1
63 | 075527598 Guomizione vite Gosket Joint Dichtung ]
64 | 076527573 Cometta presa anc Adiriniet horn Prise d'air Ansaugirichler
|
f.
5
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TAV.
=r SCARICO —EXHAUST Drwg.
SLIERT ECHAPPEMENT— AUSPUFFANLAGE 1000 R- 100082 |=¢ 11 |
POS. "éﬁﬁﬂ,ﬁ ':I.l.um'rl. UANTITA
N. S DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHMUNG b 4L %E;}HE
CODE Nr. , GULTIG NGE
] (75534030 Guomizione Guaskel - Jaint Dichtring 2
2 (075584010 Ghiera Ringnut Collier Nutmutter 2
3 (130384020 Tuba scarice sinisiro, testaverficale L.H. exhaust pipe Tuyaud'échappement gouche | L. Auspuffrohr 1
4 074584030 Tubo scarico desire, testo orizzonlcle R.H. exhoust pipe Tuyaud'échappemer! droil R. Ausputtrohr i
5 090584035 Fascetlo Clamp Collier Klemmschelle 4
é 075984040 Tubo trasverscla Conn. pipe Tuyau conn. Quervaerbindung 1
7 CBD384100 Silenziatore destro « SILENTIUM: ' R.H.silencer Silenciews droid R. Schalldampfer 1
B DBO384105 Silenziatore sinislro « SILENTIUMz L.H. silencer Silencieux gauche L. Schalldampfer 1
7 077584064 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
10 DB0391950 Pedalinoe 2= posseggero Pillion foatrasl Repose-pied passeqer Sozivsfuserasten 2
11 080551101 Busla guarnizioni e gommini di tenuta Rubberand gaskel set Jeujoints et caoutchoucs Gummi-und Dichtungssatz 1
[
!
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TAV.
| — IMPIANTO ELETTRICO —ELECTRIC SYSTEM Drwg. =4 &
 SUERAr INSTALLATION ELECTRIQUE — ELEKTRISCHE ANLAGE 1000 R-1000 S2 | 12
s eeRe
N e tont DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
1 0B0S546758 Regolotore 12V - 1B A Reguiator Réguiateur Regler
? 068791040 Fascetta Clomp Collier \ Heltebond ]
3 41810106A Rondalla &6.4 ‘Washer Rondelle Scheibe 10
4 715021 424 Vite TCEIMEx 14 Screw Wis Schroube 1
5 082372070 Distanziole Distance piece Entretoise Distanzstick 1
& 001102030 Rondello® 5.3 Washer Rondelie Scheibe 5
7 71520131 Vite TCEIME 2 25 Screw Vis Schraube ]
8 0797445300 Centraling Ignitien madule Cenlrale dlactronigue Elektronenzenlrala )
9 077091015 Piaslring clocco centraline Plate Plaguatta Platle 1
10 715021816 Vite TCEI Méx 12 Screw Vis Schroube 2
n 462404084 Rondello elostica Washer Rondelle Schaibe 7
12 015092050 Vile TCEI Méx 30 Screw | Vis Schroube i
13 005891050 Dado elosiic-stop Mé | Nut Ecrou Mutter i
14 070536445 Caobloggic centrale Wiresystem Install. fils Kebelbaum, kpl. 1
15 049151030 Fascatta Clamp Collier Halteband 45
16 079738477 Scatols fusibili Fuse box Boite afusibles Sicharungsplote ]
17 (18038345 Fusibile 8A Fuse Fusible Sicherung 2
- 029138345 Fugibile 25A Fuse Fusible Sicherung 1
18 715021315 Vite TCEI M3 x 20 Screw Yis Schraube 2
19 OBE188424 Dada slashic-stop M3 MNut Ecrou Mutler .
20 | 082038227 Inlermittenza Flash device Intermittence ! Blinkgaber 1
21 712651030 Vite TCM4x15 Screw Vig Schraube 1
2 DO10&T460 Rondello @42 Washer Rondelle Scheibe ?
23 040043150 Dodo Md x4 Muf Ecrou Mutter ]
24 080138050 Claxan Horn Avertisseur acoust. Hupe 1
25 709142121 ViteTEMBx 14 Screw Wis Schroube 1
24 462402084 Randelia elostica Washer  Randedle Scheibe 1
27 0746944270 Morsetfiera con cavi Terminalwith cobles Bome ovec cibles Klemmkaster mit Kabel 1
28 079944310 Coppuccioin gomma Rubber cap Capuchon en caouth. Gummikapge 2
|29 0448046680 Innesto maschic Male cougling Goujon, méle Steckverbindung positiv 4
| 30 054046690 Connettore femmina Fermale connedor Connacteur, femelle Steckar negativ 1
] 074946550 | Bobina(tesla orizzoniole| Coil Bobine Zindspule 1
32 076746500 Bobina (lesla verticale) Cail Bobine Lindspule 1
33 71502162] Vite TCEIM&x 14 Screw Vis Schraube 4
34 00228887 Pipatic Pipe Pipette Erisforsieckar 2
35 445720074 Candelc Sparkplug Bougie Zindkerze 7
36 067891900 Fascetnfiss. batteria Clomp Collier Halteband 1
a7 | 090538130 Botterin 12V - 24 An Baltery Baotterie Batterie 1-
— | 0BO338150 Botteria 12V - 19 Ah Baitery Balterie Batterie 1
38 080333330 Guarnizione batteria Gasket Joint Dichtung 1
39 082033450 Covodi massa Cable Cable Kabel i
- i ek et e = —
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IMPIANTO ELETTRICO — ELECTRIC SYSTEM

1000 R-1000 S2

TAV,

Scheibe

—r—] Dvwsg.
USRI INSTALLATION ELECTRIQUE—ELEKTRISCHE ANLAGE faute 12
ros| SR ViRY | S
N Eﬁ%@ﬁ? DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALDITE Emﬂ;
i 39 08033BE30 Cavodimaosso Cable Cable Kabel 1
40 015070080 Vite TEMé& 212 Screw Vis Schroube 1
41 0820384560 Teleruttore Rernate conirol Commanda & distorce Schalter ]
42 715021301 Vite TCEIMS % 10 Screw Wis Schraube 2
43 080138420 Cava telerviiore - botteria Cable Céble Kabe! 1
44 041249825 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
45 082038443 Dade Mut Ecrou Mutar 2
44 0646433850 Torgnhatia batleria Flate Plague Platte ]
47 04001 8560 Rondello @ 5,2 Washer Rondelle ]
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FAMNALE -CRUSCOTTO —HEADLIGHT - DASHBOARD
PHARE - TABLEAL DE BORD —5CHEINWERFER - INSTRUMENTENBRETT

1000 R-1000 S2

TAY.

Bild

e 13

POS N, CODICE VALIDITA ANTITA
N S DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Wy %ﬂ&i};ﬂ
CODE Nr. GbLTie M :
] 044138200 Fonale complels « CARELLO» Complete headlight Phare complet Scheinwerter, kpl. ]
2 0644138205 Fanalecomplels « CARELLO» Complete headlight Phare complei Scheinwerfar, kpl. 9% ]
3 0465136245 Vile Screew Vis Schraube 1
4 046136230 Cuffiadi proteziona Cap Capuchon Koppe 1
5 045938226 Lampada 12V -4 W Lomp Lampa Birne ]
& 079638305 Lampada 12V - 60W Lamp Lampa Bime ]
7 065938222 Malla fermaolempoda Spring Ressort Feder |
8 077538265 Blocchetio Block Bloc Block T
¢ | D&6138250 Corpotanale Headlight body Corps phare Lomperkarper T
10 D&R067030 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2
11 46240208A Rondella Washer Rondelie | Scheibe é
12 709112136 | Vite TE Screw Vis | Schraube 2
13 077038100 Supporic fonole 1000 & Headlight support Support chare | Scheinwerferhalter 1
— 080338113 Supporia forale 1000 52 Headlight support Support phare Scheinwerferhalter 1
14 715021 Vite TCE! Screw Yis Schraube 4
15 017183130 Rondelio Waosher Rondelle Scheibe 4
16 030138405 Contachilomelri e contomiglia Mileandkm. speedometer | Compteur-km. et Milles Tachometer 1
17 080137030 Contagiri Rev. counlar | Comptour Drebzahlmesser 1
| 1B 080137046 Anelioin gommao antivibrante Rubber ring Anneau caoutchoue Gummiring 2
19 080138647 Coperchietio contakm. Cover Couvarcle Deckel 1
20 080137077 Tubetto distanziale Distance tube Entretoise Distanzhiilse q
21 0BE0138639 | Gomming anlivibranie Rubber Caoutchouc Gummistirck 4
7 065067040 Rendella ‘Washer Rondelle Scheibe 1
23 727430624 Dada cieco Mut Ecrou Muter 4
24 080137049 Parialampoda con cave Lamp holder Douille Lompenfassung 2
25 079538235 Lompada Lamp Lampe Bima 4 |
28 033503445 Dado elastic-stop Mt Eerou Muttar 4 |
27 418101064 Rondello Washer Rondelle Scheibe 4
28 080137047 Coperchietto contagiri Cover Couvercle | Deckel 1
29 080138425 Cavo contachilomelr e contamiglia Km.-Mille speedomeler cable | Cable compteur - km. el Miles | Tachokabel 1
30 (030137060 Cavo contagiri Rev. counter cable Cable comptour Drehzahlmesserkebel i cd 1
3 (30338900 Cruscotio completo Dashboord, compl, Tobleau de bord, complét Instrumentenbrett, kpl. 2 1
32 08033E910 Coperchio cruscotto Cover Couvercle Dackel 1
33 F223707 Vila SCrew Wis Schraube =4
34 (0B0338915 | Lempada-poria lampada Lomp - Lamp holder Lampe - Douilla | Birne - Lompenfassung 8
35 7E2370657 Vite Screw | Vis Schroube 3
36 0B0Z38%20 Interruticre achiave | Key swilch | Commutateur aclé Zindschloss 1
37 | 081102030 | Rondella | Washer | Rondelle Scheibe 3
38 7346305652 Rondella | Washer : Randelle Scheibe 3
| i
| i
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mﬂ FANALE - CRUSCOTTO —HEADLIGHT - DASHBOARD

PHARE - TABLEAL DEBORD —SCHEINWERFER - INSTRUMENTENBRETT - 1000 R-1000 S2
' pOS M. CODICE ; | VALIDITA
N RN ] DENOMIMAZIDNE DESCRIPTION DESHGMATION BEZEICHNUNG VAHBITE
= CODENr. Ak
39 41780060A Viie TE Strew Wis Schraube

* Peri poesi conguida asinistra
For lefi-hand drive countries
Pour poys avec canduite dgouche
Fiir Linkssteverunglandar
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FANALE POSTERIORE- PORTATARGA —REARLIGHT - PLATEHOLDER
FEU ARRIERE-PORTE- PLAQUE IMM.— RUCKLICHT - NUMMERNSCHILDHALTER

1000 R - 1000 S2

TAV,

2 14

Bild
POS N.CODICE VALIDITA UANTITA
N, LOOE N DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG E:EEF,’E T L
CODE Mr. GULTIG NGE
] 080374110 Supperio fanaling e indicatori Support Support Halter 1
2 015073020 Vite TE Screw Vis Schravbe 3
3 462404054 Rondelloelastica Washer Randelle Scheibe . 3
4 047047080 Rondello Washer Rondelle Scheibs 5
3 044474400 Indicatora diraz, desiro R.H. blinker Clignolant droit Blinker, R, , 1
& 045474450 Indicatora direz. sinisira LH.blinker Clignolenl gouche Blinkear, L ' 1
7 732704274 Rondella Washer Rondelle Scheibe - 2
B 725151032 Dadoesag. | Nul Ecrou Mutter 2
| 9 066474415 Lompada 12V - 10W | Lamp Lompe Birne 2
10 066474410 | Coppeta Cup Cuvette Risckstrahler 2
11 722370721 Vite outofilettante Screw Vis Schraube 4
12 0BO374150 Fanalino posteriore Tail-light Fay orriére Riscklicht 1
13 | 054074290 Lompada 12V -21/5W Lamp Lampe Birme 2
14 | 0BD374380 Coppatia Cup Cuvetle Ricksirohler 1
15 722370895 Vite ayiohleitante Screw Vis Schraube 2
14 033503465 Daode elastic-stop Mut Ecrow Muter 2
17 080374120 Lamiera porfclarga superiore Upper plaie Plague supénisure Platchen, oben 1
13 41E10208A Rondello Washer Rondelle Scheibe i
19 015070080 Vit TE Screw Vis Schraube 2
20 064003040 Lamiera portolarga inferiore Lower plate Plogue inférieura Platchen, unlen 1
1 |
| 1
|
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MANUBRIOPOMPACOMANDO FRIZIONE—HAMNDLEBAR - CLUTCH PUMP

GUIDON - POMPEEMBRAYAGE — LENKER - KUPPLUNGSPUMPE

1000 R-1000 S2

N.CODI
Fﬁs %& = DEMOMIMNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
Nr.
1 080554300 Pormpa comando frizione Clutch pump | Pampeembrayage Kupplungspumpe
2 080554740 Levafrizione Chuteh lever ' Levierembrayage Kupplungsheoel
3 082039796 Gruppao revisione vili per leva Lever screw sel | Jauvislavier Schraubensotz
4 054139735 Gruppo revisione guarniziani pompa Pump gasket set Jau joinls pompe Dichtungssotz
5 079539677 Molla richiamo flafiania Returnspring Ressar refour Feder
& 079537476 Bicchierino guida-mollo Spring bow! Coupelle ressort Federhilse
7 079933705 Gruppo revisiane serbatoio Fluid tank sef leu réservorr fluide Bremmssatz
8 079539662 Membranc o soffietio Beilows Membrane Gummifasse
7 082433730 Toppo Plug Bowchon Deckel
10 082C357E1 Cavallotio U-bolt Etrier Haltebricke
N 715021631 Vite TCE | Screw Vis Schraube
12 079554116 Guarniziane | Goskel loint Dichtung
{ 13 044154310 Tubo flessibile Flex. pipa Tuyau flex. Bremsschiauch
14 077654184 Vite Screw Vis Schruchba
15 080554720 | Coppiasemimanuori con Pair of half-handlebars Covple @ bracelets Halblenkerpaar mit
' comando gas e manopole with throttle contral guidon avec comm, Gasregelung und
| and grips gaz el poignées Gritfpaar 1
16 | 0B0554940 Tappe Plug Bouchen Stopten 2
17 0B0554945 Tappo Plug Bouchon Stopfen 2
18 715202134 Vite TCE] Scraw Vis ' Schravbe 2
1?7 41750308A Daodo Mt Ecrou Mutter 2
20 080554935 Dodo Mut Ecrou Mutter 2
N 079634300 Coppia monopole Grip pair | Couple paignées Griffpoor 1
22 064054840 Comando gas Throttie conirol Commandegaz Gosgriff 1
23 715021315 Vite TCE! Screw Vis Schraube 2
24 001054140 Dado Mut Ecrou Mutter 2
25 0565038448 Commutotore dastro R.H. swilch Commut. droile Kambischaller, 5. 1
26 72230078 Vite Screw Vis Schroube 2
a7 080334950 Filo-guaing comando gas Throttle wire-sheath Fil-going comm, gaz Gaszug
{testa orizzontale) {horizontal head) (culassa honzantale] [woogr. Kopf) 1
28 (80354560 Filo-guoina comando gas | Throttle wire-sheath Fil-gaine comm. gaz Gaszug
{testa varficale] 5 (vertical head) (culasse verficale) [Senkr. Kopf) ]
29 075938456 Commutatore sinistro L.H. switch Cammut. gouche Kombischalter, L. 1
30 122761315 Vite TC SCrew Wis Schraube 2
Kl 079954120 Comando aria Air conirol Commonde air Chokehebel ]
iz 080354050 | Guaina Sheath Gaine Kebelmantel ]
33 049191030 | Fasceha Clamp Cellier Klemmschells 1
34 076954975 | Fila-guainacomondoaria Air-control wire sheath Fil-gaire comm. air Chokezug
(lesta orizzantale) (horizontal head) [culasze honzoniole) [waagr. kopf)
35 076954970 Filo-guaina comando aria Ajr-control wire Fil-gaire comm. air Chakezug
| (testaverticale] Sheath {verfical head) [culasse verficale) (Sankr. kopf)
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: | TAV.
= ‘ FRENO IDRAULICO ANTERIORE — FRONTHYDRAULIC BRAKE Dirwrg.
ST | FReINHYDRAULIQUE AVANT— VORD. HYDRAULISCHE BREMSE 1000 R-1000 2 |+ 16
POS M. CODICE : | VALIDITA ANTITA
N il DENOMINAZIONE DESCRIPTIOM DESIGNATION ! BEZEICHNUNG vaH e ARTHE
CODE Nr. GULTIG ENGE
1 066154335 Pampe freno anteriore complela Front brake pump Pompe frein avant Vord. Bremsepumpe, Kol. 1
p 066454340 Leva comando freno nero Black brake lever Levier comm. frein nair Bremshebel, schwarz 1
3 079539735 Gruppo ravisione guarniz. pempa Pump gaskef set Jeujoints pampa Pumpedichtungssatz ]
4 079539475 Mollarichioma flotiania Returnspring Ressortde rappel Rickzugfeder 1
3 079539678 Bicchiering guida-molla Spring bow| Coupelle ressort Federhiiise 1
& 082035758 Gruppo di revisione viti leva Serew rapl. set Jeurampl vis Schravbensatz 1
7 079539730 Toppo completa Plugass.y Bouchon complet Stopfen, kpl. 1
E 079539682 hembrano asoffieto Bellows | Membrane Gummitasse 1
| % 075935705 Gruppodi revisiene serbaloio Fluid tank set Jauréservair fluide Bremmssalz 1
1 10 082039781 | Cavallotto U-Bolt Efrier Haollebriicke 1
11 715021631 Vite TCEI MG x 20 Screw Vis Schraube 2
12 | 079554114 Rordella inrame Waosher Rondellz Scheibe ?
13 D77654184 Vitespeciole Special screw Vis spéciale Schraupe 2
14 DBO254140 Tubo flessibile sup. L =280 Upper pipe Canduitesupeér. Bramsschlauch 1
15 715021631 Vite TCEl M& x 20 Scraw Vis Schraube 2
14 734630644 Eondella elastica Ad 4 Spring wosher Rondelle elastique Federscheibe 2
17 41B10006A Rondella@ 6,4 Wisher Rondelle | Scheibe 2
14 079634174 Deviatars Twin control Comm. dédoubl. Verteifer ]
19 0794634116 Interruttare idroulico stop Slop switch Interrupteur slop Bremslichtschalter ]
20 044154175 Tuba flessibile inferiore L—485 Lower pipe Conduite infér Bremsschlouch 2
21 044154185 | Raccerdo MNipple Raccord Mippe! 2
22 1 702600 Vite TEM10 233 Screw Vis Schraube 4
23 | 734631083 Rondella elastica A10,5 | Spring washer Randelle élasiique Federscheibe 4
24 002337153 Rondalla ' Wosher Rondelle Scheibe 4
25 079537092 Rondalla @ 10,2 x @17 x0,2 Washer Rordelle Seheibe 2
— 079537094 Rondello @ 10,2x@ 17 x0,3 ‘Washer Rondelle Scheibe 2
— 079537094 Rondella @ 10,2 @17 x0,5 ‘Washer Rondelle Scheibe 2
— 079337058 Rondella @10,2x& 17x0,8 ‘Washer Rondeile Scheibe 2
26 080137800 Pinza frena sinistra L.H. brake caliper etrier frein gauche Bremselestsctiel, L. ]
7 080137806 Pinza frenc destra R.H. brake caliper Etrier frein droile ' Bremsefestsattel, R. 1
2B 079539742 Gruppo di revisione perni-pastiglie Pinrepl. set Jeu rempl. pivots | Bolzensatz ]
| 29 715022615 | Vite unione semipinze TCEIM10 x50 Screw Vis Schraube 7
30 079539741 Gruppo di revisiane guarniziani pinzo Gaskel repl. sat Jeurempl. joinls Dichlungssatz 1 !
31 (7%739752 | Pislencing Piston Pistan Kolben 2
32 | 079739766 | Coppicpasliglie Fads couple Paire patin Bremsklotzpacr 1 |
33 | 079739787 | Gruppodirevisione spurgo Drain set Juevidange Entliftungsschrouoe ] {
34 0B0139657 | Coperchicferitoia paslighe Cover Couvercle Deckel ]
35 DBOS54190 Coppuccio Caop Capuchon Kappe 1
34 0B0S54195 Cappuccia Cop Capuchan Kappe 1
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TAV.
ar FORCELLA ANTERIORE — FRONT FORK Dirwig.
SUERT FOURCHE AVANT — TELEGABEL 1000 R - 1000 S2 s 17
POL M. CODICE VALIDITA QUANTITA
N %‘3’_ A DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ALIDITY %ﬁﬁ}m
GDE Nr. _cfﬁl.'n-.'. NGE
1 090537100 Forcello anteriore completa Compl. front fork Fourche av. compléte Telegabel, kpl. 1
2 079737112 Daode fissoggio cannotta Mut Ecrou Mutter 1
3 090537140 Piasira collegamento superiore Upger linking plate Plague conn. sup. Gabelbriicke oban 1
4 715022136 Tite TCE Screw Vis Schraube 1
3 715022¢0% Wile TCE SCrew Vis Schroube 4
& 090537450 Tappo completo Compl. plug t Bouchon compl, Verschlusschroube 2
7 463200094 | Arello di tenuta Junk ring ' Bague d'élanchéité Dichiring 2
8 463200484 Arello di tenuta Junk ring | Bogue d'élonchéité Dichiring 2
9 079737330 Cistanziale molia Spacer Entrelcise Distanzstick 2
10 0905374610 Supporto inf. can canotta sterzo Sieering crown Sacle de direction Gaobzlbricke, unlen ]
11 077537340 Tubc guido malla ' Spring fube Turyau ressor Federrohr 2
12 090537550 Portaruola destro 'RH. leg Mantant droite Gleitrohr, R 1
13 090537570 | Portaruola sinistro LH. leg Monlant gouche Glaitrohr, L. 1
4 F08462153 Vite TE Screw Vis Schraube ]
15 417905084 Dado esagonole Ml Ecrau Mutler 1
16 938232021 Guarnizicne Gaskel Joint | Dichtung 2
17 0&B937230 Wite TC Scraw Vis | Schraube z
18 079537120 Ghiera de! connotio Ring nut Ezrow | Mulmutiar z
19 0R0537340 Tubo poranie Support tube Cadre portant Standrohr 2
01 079537420 Molia di sespansiore Spring Ressort Feder ?
21 079537310 Copripalvere in gomma Dust scraper Racle-poussiére Abstreifgummi 2
2 079337565 Anelio di fermo Stap ring Bague d'orrét Sicherungsring 2
3 020537560 Arelio di tenuta Jung ring Bague d'elanchaite Dichtring 2
4 090537555 Rondello Washer Rondelle Scheibe s
25 079537500 Punicle appoggio molia Spring push rod ' Butée & ressort Federcnschlag 7
24 768351308 Sfera Ball | Bille Rugel 2
27 033537545 Rondella ras. pistancing | Thrust washer | Rondella de butée Dislanzscheibe 2
28 030137510 Asta freno idraulice - Hydr. broke rod Tige frein fydr. Bremsslange .
29 079537527 Segmentc Circlip Bague &lostiaue Reibring 2
3 079537524 Anella inlerno segmento Inner ring Anneau intérjour Ring .
3 079537525 Pistoncing Piston Piston Kolben 2
32 735001645 Anello seeger Seeger ring Annecu seeger Seegarring 2
33 0797373135 Cantramalla Counterspring Cantre-ressorl Feder .
P M 079537433 Anellc bottuto valvola Ring Anneou Ring 2
1 35 079537437 Valvola Vaolve Soupare Ventil 2
| 38 079537434 Bussola frano idroulico Buch Dowille Buchze Z
37 735033258 Anello seeger Seeger nng Anneau seegar Seegerring Z
3B 079537346 Tampone di fondo Bufter Tompon Puffer 2
39 068937335 Kondslla ‘Wosher Rondelle Scheibe 2
40 079737546 Wite TCE Sarew Vis Schraube .2
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CATENA - COPRICATENA - FORCELLAE MOLLEGGI POSTERIORI — CHAIN - CHAINGUARD - REAR FORK AND SUSPENSIONS

1000 R-1000 S2

TAN.

Bild

£ 18

CHAINE - CARTER CHAINE - FOURCHE ET SUSPENSIONS ARRIERE — KETTE - KETTENSCHUTZ - SCHWINGE - FEDERBEIME - DAMPFER

PQS _CODICE VALIDITA VAN
N CPDENe. DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGMATION BEZEICHNUNG Lo %Hgﬂ@ﬁ
CODE Mr. = J:l:ﬁnln MEMNGE
1 079740505 Foreellone posteriore Rearfork Fourchearr. Hint. Schwinge 1
2 062040320 Boceole per mozzetto snoda Bush Douille Buchse 2
— 062040325 Boccolamaogg. 0,1 Bush Dauille Buchse 2
3 079540010 Tuba snodo centrale Ceriral pipe Tuyau cenlral Schwingenachse ]
4 040025050 Rondellorasamento spess. 0,1 Thrust washer Rondelleda bulée Distanzscheibe ]
- 013140060 Rondellarasamento spess. 0,2 Thrust washar | Rendellede bules Distanzscheibe 1
— 018140070 Rondellarasamento spess. 0.5 Thrustwashar ' Rondellade bulée Distonzscheibe 1
3 017740020 Coperchieto Cover Couvercle Deckel 2
| 6 (79940335 Ingrassatore Greaser Graisseur Kigelschmiarnippel 1
7 001102050 Guarnizione Gaskel loint Dichtung 1
B 046114120 Magliadi coniugazione Limk Maillzn de raccord Varschlussglied ]
9 090514100 Catena complela n. 106 maglie Campl. chain Chaine complile Kette, kpl. 1
10 006214030 Vite TEM&x 10 Screw Vis Schraube 1
N 734630664 | RondelloelosticoAé,d Spring wosher Rondalle élasl. Federscheibe 1
12 418107064 Rondello @ 6,4 Woasher Rondelle Scheibe 1
13 DR0514200 Capricalena Chainguard Cartar-chains Kettenschulz 1
14 080159205 Coppia ammortizzaion Coupleshock-obsorber Faire d'ommortissaurs Federbein Paoar ]
15 J08722421 Vite TEMI10x 1,252 70 Screw Vis Schroube 1
- 708722623 Vite TEM10x1,25x 75 Screw Vis Schraube 1
14 096059040 Rondella@ 10,5 @ 28x1,5 Washer Randelle | Scheibe 2
17 002337153 Rondella@ 105 @ 18x 1 Washer Randelle | Schaiba 6
1 18 049159020 Dadoelastic-stop M10x1,25 Mut | Ecrou Mutter 4
19 049159010 Vile TEM10x1,25x 45 Screw | Vig Schroube 2
20 072540060 Ganascic i Jaw Machoire Alubricke 3
71 079740065 Ganascia interna lato disco Innerjow Machoire inler. Alubriicke ]
22 | 079540050 Supporto ruscta Wheel carrier Support roue Ketlenspanner 2
23 079540040 Coperchietto Caver Couvercle Deckel 2
24 040092330 Dado elastic-stop M8 Mul Ecrou Muter 2
23 096003370 Chiave registr. ommortizzatori Domper adjusler Regl. amartisseur Segmentschiissel 1
b
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=r FRENO IDRAULICOPOSTERIORE - PEDANE—REARHYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
| =] & (=247 | FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - REPOSE-PIEDS — HINTERBREMSE - FUSSRASTE 1000 R-1000 S2  |m- 19
| pos, N, CODICE VALIDITA
M. b DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG e L
! CODENr. GULTIG
1 DBD349110 Gommino per pedana | Footresirubber Cacul. pour repose-piad Fussrastegummi
2 076969250 | Pedonosnodata Foot-rest Repose-pieds Fusstoste
3 DED349500 ] Leva comanda cambia Gearbeox rod Tige comm. vitesses Stange
4 077584078 Distanziale Spocer Entretoise Distanzstick
5 015073020 Vite TEM&x 16 Screw Vis Schraube
&6 001001070 Rondella & &,2 Washer Rondalla Scheibe
7 079749429 Terminale con snodo Terminal Borne Anschlussklemme
8 41790308A Dado esogonlale Méx 4 Mut Ecrou Mutter
? 080569415 Asta comando cambio Gearshifl lever Levier de chang. vitesses Schalthebel
10 | 017080283 | Dodo esagonale M7 x5 Hex. nut Ecrou hex. | Mutter
11 080291270 Farchefia Fark Fourche  Gabel
12 080291280 Perno@é Fin Pivot | Stift
13 001101330 CopigloA1,5x15 Coberpin Goupille Splini
14 0R007320 Gammina per leva Rubber Cooutchaue Gummistisck
13 416100724 Fascetta Clamp Collier Sponnband
14 080341150 Leva comando frenc Brake lever Lavier comm. frein Bremshebel
17 080341055 Molla ritarme ieva frenc Returnspring Ressort deroppel Rickzugfedar
18 715022128 Vibe TCEI M8 = 22 Screw Yis Schroube
1% 017072040 Vite TEM&x 25 Screw Vis Schraube
20 080341210 Asta comande treno Brokerod ' Tige de frein Bremssfange
| A 734630664 Rondellaelostica Wosher | Rondelle Scheibe
| 22 41810106A Rondella Washer ' Randelle Schaibe !
3 044441300 Pompafreno completo "Comp. brake pump Pompe frein compléte Bremszylinder, kpl. ;
24 079554116 | Rondelloinrame Copper washer Rondelleen cuivre Scheibe ]
25 : 079654184 | Vite spaciale Screw Vis Schraube
26 | 079741438 | Tuboflessibile | =450 Lower pipe Conduite infar. Bremsschlauch
27 | 076941090 Gommino passaiubo | Rubber Cocuichouc Gummistiick
28 080341435 Tubo flessibile ' Pipe Tuyou Rahr _
29 080341350 | Vaschele | Cup Cuve Gefiss |
30 082039711 Membrona a soffietio | Ballows Membrane Gummifasse |
3l 082039674 Tappe completo Cop Bouchon Deckel !
32 | 015070080 | Vite TEM6x12 | Screw Vis Schraube |
33 080141063 Forchetto guida lubo freno ' Fark Faurche Gabel |
34 069191030 Fascelta Clamp Collier Spannbard |
35 041248575 Cappuccio Cap Caguchon Kopee |
34 079454114 Inlerruttore idravlico stap Hydr, stop swich infarruptaur hydr. stop Bramslichtschalter
1 080137800 Finzo frano Brake caliper Etrierfrain Bramsefestsottel
3 079537052 Rondelle 10,2217 0,2 Washer Rondelle Scheibe !
= 079537094 Rondelle @102 17x0,3 | Washer Rondella Scheibe |
— 079537056 Rondall=@ 10,2 @ 17205 Waosher Rondelle Scheioe I
— 079537098 Rondella & 10,2x @ 17x0,E | Washer Rondelle Scheioe |

Ly
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FRENOQIDRAULICOPOSTERIORE - PEDANE— REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREINHYDRAULIQUE ARRIERE - REPOSE-PIEDS —HINTERBREMSE - FUSSRASTE

1000 R-1000 S2

TAY.

Tab s
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|
| |
AVVERTEMNLA - Per leparii diricombio dalle pinzan.  consultare lo tavalan.1é
ATTENTION - For brake coliper spare cortsn.  pleaseseedrwg. n. 14
ATTENTION - Pour pigcesde rechange pour Iélrier freinn.  voirfablen. 16

ACHTUNG - Fiir Bremszangeersafziailen,  siehaBildn.16

e

e CODENe, DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG g'-“
B EG58 ki W
39 002337153 Rondella@10,5x & 18x1 ‘Washer Rondelle Scheibe
40 734631083 Rondello elastica A 10,5 Spring washer Rondelle élastique Federscheibe
41 7092124600 Vite TEM10x30 Scraw Vis Schraube
42 080130050 Pigsira attaccopinza Flate Plagque Plate
43 066439741 Cuffia parapalvere Guaord Protecteur Schutzkaslen
44 06443597352 Gruppo revisione guarnizioni Sealskit Kilde joints Dichtungskit
45 082039657 Molla Spring Ressort Feder
44 0466435727 Gruppe revisiona roccordo Union kit Kit de reccord Verbindungsstick kit

U
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SUERNTI

RUOTE ANTERIOREEPOSTERIORE—FRONT AND REAR WHEELS
ROUES AVANT ET ARRIERE—VORDERRAD UNDHINTERRAD

1000 R-1000 S2

TAN.

we 20

Bild
POIS. M. ICE 'ﬂ.llfnllw | ANTITA
N. o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG ﬁﬂ“ﬁ  BUANTITE
i Mr. G‘rﬁ' EE MENGE
1 080377105 Ruotaant. completa « OSCAM: Compl. front wheel Roue av. compléle Varderrad, kpl. 1
2 080377155 Cerchiaconmozzo 2.15x 18" Wheel rimwith hub Jarle avac moyeu Felge mit Nabe ]
3 079577290 Distanziale interna cuscinetti Inner spacer Entreloisa intér. Lager Innendislanzstick ]
4 751632054 Cuscinstlo 220x B2 42x 14 Bearing Roulemeni Kugellager 4
5 080277340 Disco freno @230 Brake disc Disque frain Bremsscheibe 3
& 066177070 Rondella @8,5 Washer Randelle Scheibe 18
7 065177075 Vile TEMBx 25 Screw Vis Schroube 18
3 079777334 Perna rucla anteriare Fin Pivot Achse ]
9 030138630 Rinvio contachilometri Speedo angle-drive Ranvai compte-Km. Tachaantr. ]
10 079577305 Distonziale esterna Cuter spocer Entreloise exter. Distanzstick 1
11 080377320 Rondela @ 17 Waoshar Rondelle Scheibe 3
12 079777314 Dado elostic-slopM16x1,5 MNut Ecrou Muttar ] 1
13 030380105 Ructa post, compl. « O5SCAM:z Compl. rear whes| Rove arrigre compléla Hinterrad, kpl. 1
4 080380155 Cerchiz con mozzoeflongio2.5x 187 Wheel rim with Jante ovec moyeu ef bride Felge mit Nabe und Flansch' ]
hube and flange
13 Q75780480 Distanzicle inlerno cuscinetii Innerspacer Entretoise inér. Lager Innendistanzsiick 1
16 Q7RTE04 70 Perno ruoto posteriare Pin Pivot Achse 1
17 079780545 Distanziole Spaocer Entretoise Distantzstick 1
18 079780290 Boccola lato disco Bush Dowille Buchse ]
19 | 079577310 Dade esagonale M16x1,3 Nut Ecrou Mutier 2
20 079580230 Parastrappl in gomma Rubber Caoutchaue Gummidampfer ]
21 079780293 Distanziale mozzo-flangia Spacer, hub-tiange Eniretoise, moyeu-bride Distanzstiick, Nobe-Flansch 1
72 080380230 Dade elastic-stop ME "Nt | Ecrou | Mutter 5
23 (0580240 Flangia poriacarona Flange | Bride | Flansch 1
24 | 079780245 | Bussola Bush Dauille | Buchse 1
25 079580241 Corona £ =41 Crown gear Couranne | Zohnkronz E 1
26 715282144 Vila TCEI MEB x 40 Screw Vis Schravke | 5
7 751412054 Cuscinetio @ 20x @47 x 14 Bearing Raoulemeni Kugellager | 2
23 079730248 Dislanziale cuscinetio Spacer Entretoiss Distonzstick 1
29 079730280 Boceolalelo corona Bush Dauille Buchse 1
an 080377010 Valvala Yalve Valve Ventil ?
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CAVALLETTO-PARAFAMNGHI - TELAIO - FILTRI ARIA—STAND- MUDGUARDS - FRAME -AIR FILTERS Drerg.
MR | SequILLE - GARDE-BOUES- CADRE-FILTRES A AIR— STANDER - KOTFLOGEL - RAHMEN- LUFTFILTER 1000 R-1000 S2 =i 21
POS. M. CODICE T VALIDITA UANTITA
N. o anE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘ YALIDITY gﬁiﬁ"g
CODENr. g ! e SHLTIC G
] 077091200 Telaio Frame Codre Rohmen 1
2 06191010 Cuscinattoarulliconic © 26 x 2 52x 15 Bearing | Roulement Kugellager 2
3 0569137020 Disco profezione cuscinetto Disc Disque Abdeckscheibe [
4 079791035 Dislanziatore 1000 R Spacer | Entreloise Distanzhulse .
~ 080191135 Dislarzigtore 1000 52 Spacer | Entreloise Distanzhilse 2
3 080151180 Antifurto completo Anti-thefl assy | Dispositif blocage Lankschloss ]
4 080547200 Porafange antericre 1000 R | Fronl mudguard | Garde-boueav. Vord. Kotfligel ]
— 090347200 Farafernge anteriore 1000 52 Front mudguard Gorde-boveav. Vord. Kotfligel ]
7 709152125 VilaTEME x 20 Screw Vis Schraube 4
B 462400084 Rondella zlaslicaAE 4 Washer Rondalle Scheioe &
| 9 418101084 Raondella Washer Rondalle Scheioe 4
10 079791070 Anello possacave Ring Annecu Rirg 1
1N 094051030 Vite TE M10x 2B5 Screw Vis Schraube ]
12 002337153 Rondella @ 10,52 18x1 ‘Waosher Rondalle Scheioe 3
13 088763030 Dado elostic-stop M10 Mut Ecrou Mutier 3
14 | 0SB7E9010 | Vite TEM10x 2521000 R Screw Vis | Schraube 2 :_
15 OOER41030 | Vite TEMEB 1 x 30 Screw Vis | Schraube z ;
16 317183130 Rondellc @ 8,5 Washer Rondelle | Scheibe p, |
17 079512010 Pernc fiss. cavalieto Screw Vis Schraube ? |
18 069191070 Dodo elastic-stop M10 Mt Ecrow Mutter 2
19 079712333 Cavolietta Stard Bequille Stander 1
0 044012040 Molla per cavallets Spring Ressort Fader 7
21 080372300 Semiparafongoin plostico Half-mudguard Demi-gordebous Halokotfligel ]
22 015007050 Wite TE M& =20 Serew Vis Schraube 4
23 049047040 Rondella @& 4x B 1815 Washar Rondelle Schabe 12
24 017072040 Wita TEMEx 25 Screw Wis Schrauhe 2
23 0054691050 Daodo elastic-slop Mé Mut Ecrouw Mutter 4
25 080372200 Faraforga poslenare Recrmudguard Garde-boue arr, Hint. Katfligel 1
7 07977 204B Gommino Rubber Cooutchous Gummistick 2
| 28 094074040 Tubedle distanziclore Distanca piece Eniretcise Dislenzhilse 2
P29 095091120 Manicotic scatola filtra anl. Froni slaeve Manchor av. Yard, Manschatle 1
i 30 033591018 Fascefta Clamp Collier Klemmschelie 4
3 015073020 VileTEMEx 16 Screw Vis Schroube g
a2 462404064 Rondello elastica s 6,4 Washer Randelle Schaibe 4
33 41810008A Randelle & 6,4 Washer Randelle Scheibe a
34 Q745723 Coperchie scatolo anteriare frossa) Froni caver [red) Couvercle ov. (rauge] Vord. Decke! (Rol) F.M. 1
2 Q80381770 Coperchio scatolo anteriore {nero] | Fronl cover [black) ! Couvercle av. [noir] Veord. Dackal (Schwarz) P DM 1
35 0&0B27275 Filiroaria | Airfiltar | Fltreaair Luftfilter : 2
36 076991715 | Scotolofiltro anteriore (rossa) Front filter cosing {rad) | Carterdu filtre av. frouge) Vord. Filtergehause (Rof] CEM 1
2 079791715 | Scotola fillro anteriore [nerg) Fron filter cosing {black] l:n:n"rerd ufiltre av, (noir) Vord. Filtergehiiuse (Schwarz] | DAL ]




SUERIA

CAVALLETTO - PARAFANGHI - TELAIO - FILTRI ARIA —STAND - MUDGUARDS - FRAME -AIR FILTERS
BEQUILLE - GARDE-BOUES - CADRE-FILTRES A AIR—STANDER - KOTFLOGEL - RAHMEN - LUFTFILTER

1000 R-1000 S2
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ros.|  MSERLEE ne | ViR | suamm

I Recon: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VAHIITE gdﬁéﬁ'ﬁ'ét
| 37 076991735 Terminale lubo stiato con vita (rasso) Braather pipeterminal (red] | Terminal tuyou d'évent {rouge) | Entliflerrohrenda [Rot) F.M. 1
L - 079991735 Tarminale lubo sfiato con vite (nera) Breather pipeterminal (black) | Terminal tuyou d'éverl [noir) | Entliflerrohrende {(Schworz; | DM 1
1 38 Q010616460 Rondella @4 2 | Washer Rondelle Scheibe 1

35 734430449 Rondellg alostice A 4,3 | Washar Rordelle Scheibe 1

40 0%4091113 Manicotta scalola fittra posl. Rearsleeve Manchan ar, Hint. Manschete I

41 Q77091820 | Coperchioscalola posteriare (rosso) Rearcover (red) Couvercle ar. (rougs Hint Deckel (Rel) F.M. 1
— (0B0391820 | Coperchioscatola posteriors [nero) Rear cover (black] Couvercle ar. [noir) Hint. Deckel (Schwarz) DM, 1

42 077091815 Scatola filtra posteriors [rossa) Rear filler casing (red) Carter dutelire ar. (rougs) Hint. Fillergehduse [Rot) FM. 1

- QE0391815 Scotolafiltre posteriors [nera) Rear filler cosing (biack) Carter dufilirear. (noir} Hint.Fillergahduse [Schwarz) | DM 1

43 061549127 Spirale metallica Spiral Spirale Epiralfeder 1

44 06%191030 Fascelto Clamp Caollier Klemmschelle 2

45 075949127 Tubo sfigle L=510 Breather pipe Tuyau d'évent Eniliflerrohr 1

46 042049145 Fasceko Clamp Collier Kiemmschelle I

47 0B0349125 Tubo shiote L=280 Breather pipe Tuyau d'évent Ertlifterrahr I

4B 080391585 Camera espansione shato alio Expansion chamber Chambre d'expansion Expensionskessel 1

49 079791595 Listelloinspugnc 1000 R Sponge strip Latle d'&pogne Schwammstreiten 2

50 060649010 Vite 1000 52 Scraw Vis Washer 1

)
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SELLA-SERBATOIO —SADDLE - FUELTANK
SELLE-RESERVOIR—SATTEL - KRAFTSTOFFBEHALTER

1000 R

TAY,

iz 22

Bd

POS N.CODICE VALIDITA ANTITA
M. s DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALEAT %}Eﬁh

CODE Nr. - Eine MEN
1 | 077083200 | Serbotaio Fuel tank Réservoir Krafistoffbehahter 1 1
2 090533560 Topposerbatoio (con chiavi) Tank cap (with key) Bouchon réservoir [avecclé) | Behdlrerslopfen (mit schiissal) ]
3 082383215 Diecalcomania DUCAT DUCATItranster Dacalcomanie DUCATI DUCATI Streifer 2
1 079733530 Decalcomania superiere destra R.H. uppertransfer Décalcomanie sup. droite Cb. Streifen, R. 1
— 079783520 Decalcomania supariore sinistra L.H. uppertransfer Décalcomanie sup. gauche Ob. Streifen, L. 1
5 079783525 Decalcomania inferiore destra R.H. lowertranster Décalcomaonie inf. draile Streiten, B. ]
— 079783515 Decalcomania inferiore sinistra L.H. lower transfer Décalcomanie inf. gauche Streifen, L. ]
6 033537076 Distonziale | Spocer Entretoise Distanzstick 2

gy 04%1B3015 Antivibrante | Silent-block Silant-bloc Silentblock 2 ,

B 079783155 Piostrina attacea serbatain | Linking plaie Plaquette d'attel. Platte 2 '
5 017163130 | Rondella @85 | Wosher Rondelle Scheibe 2
| 10 040082330 | Dadao elastic-slop M3 Mut Ecrou hutlar 2
N 015007050 Vite TEME % 20 Screw Wis Schraube 4
12 418100064 Rordello @ 4.4 Waosher Rondelle Scheibe B
13 005651050 Doda elostic-stop Mé MNut Ecrow Mutler &
14 OE03B3080 Rubinetto odepressione destra R.H.cock Robinet, droit Kraftsiotthahn, B 1
15 | 0B0383085 Guarnizicne Gasket Joinl Dichlung 2
16 | 077083090 Tubo rubinetto-condofio aspirazicne Fipa Tuyau Rohr 1
17 | 077083125 Tubo rubinefta - testa crizzontale Fuelpipe Tuyouw essence ' Rohr 1
18 022483310 Fescetta Clamg Collier | Klemmschelle &
19 077083140 Tube collegamenta rubinetti Fuel pipe Tuyau essence Rohr i
20 080383083 Rubinettosinistro L.H. cock | Rabinet, gouche Kraftstofthahn, L. ]
21 077083138 Tubo rubinatlo - fasia varficale Fuel pipe Tuyou essence Rohr 1
22 079733030 Gomming oppoggio seroaloio Buffer Tampan Putfer 2
23 072448350 Anellofissoggioserbatoio Slopring Bague d'orrét Gummiring 1
24 020391775 Coperchiodesiro R.H. caver Couvercle droile Deckel, K. 1
25 090591875 Coperchiosinistro LH.cover Couvercle gauche Deckel, L. 1
26 077091795 Decalcomania Transfer Dacalcomanie Streifen 2
27 030371755 Vite spacicle TCC Mé x 20 Screw Vis Schroube &
28 094091765 Randellain nylon Mylon washar Rondelle en mylon Mylonscheibe 4
29 094091130 Dodespeciale Mut Ecrow Muher 4
a0 077091130 Dadospeciale Mut Ecrow Mubter 2
al 090585200 Corposello Saddle body Corpsselle Satel r 1
32 705542121 Prigioniero MEx 16 Shud Goujon Stiftschraube 2
33 (82385035 | Gommino Rubber Caoulchouc Gummistiick ' 2
34 069067030 | Rondella @85 Wosher Rondelle Scheibe : 4
35 030192330 | Dodoaoutobloccante M3 Mut Ecrou Mutter J 2
3£ 0746965215 Decalcomania destra R.H. transfer Décalcomonie droite Streifen, R. i ]
— 074565220 | Decalcomania sinistra LH. transfer Décalcomanie gauche Siraifen, L. % ]
37 | 084103854 | Decalcomonic Transfer Décalcomanie Streifen _, ]

| |




TAV.

3F SELLA -SERBATOIO —SADDLE - FUEL TANK Drwg.
SIUIERAT SELLE-RESERVOIR —SATTEL - KRAFTSTOFFBEHALTER 1000 R Teain
,EI:I'ED'III:I g&gﬁi}ﬁ
CODE No. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE Nr.
006214030 Vite TEM&x 10 Screw Vis Schroube 1
48240406A Rondello Washer Rondelle - Scheibe I
069067040 Rondello Washer Rondelle Scheibe 3
076985470 Lamienno attaccosella Fixing plate Flague de fixage Betestigungsblech 1
077085300 Rivestimento sella biposio Dual secl stuffing Rembaurroge selle biplace Sitzbonkadbeckung I
0769854480 Vite speciale TCM&x 20 Serew Vis Schroube 3
096091745 Rondellain nylon Mylon washer Randelle en nylon Nylonscheibe 3
079785675 Codino per sellamonaposic Rear part for Parfie arrigre selle Einsitzbankricken
' single seat manoplace 1
076985240 Decolcomania destra R.H. transfer Décalcomenie droile Streifen, R.
076985245 Decalecomaniasinistra LH. fronsfer Décalcomania gouche Streifen, L. 1
070585445 Cuscino per sella moroposio Sluffing for single Rembourroge pour siége Einsitzbankobdeckung
seat monoplace 1
0466003200 Borsoaftrezzi completo Tool kit Trouwsse autils Werkzeugsalz, kpl. I
DB0391 755 Wite TC Mé x 20 Screw Vis Schraube 2z
077085070 Vite TC M& x 25 Screw Vis Schroube ]
|
_; |
| |
e ey : S —
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| TaY.
== | CARENATURA —FAIRING Drwg.
SR | CARENAGE—SCHALE 1000 R |=¢ 23 |
POS. | Sopice VALIDITA ANTITA
N | . DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG m'; T oy LS
CCUDE Nr. GULTIG NGE
090503700 Carenaturacompleta di Fairing complete Carenage complet Schale, kpl. mil : -
porabrezza e indicotori with wind-shield and avec pare-brise Windschutzscheibe ' !
direzionali blinkers el clignolants und Blinkers 1

2 077091755 Decoleomania Transfer | Décalcomanie Streifen 1

3 079703825 Decalcomania bianco While fransfer | Décaleomenia blanche Weisser Streifen 2

4 | -~07F703835 Decolcomania Transfer . Décalcomanie Straifen 2

3 079703845 Decolcomania Transfer | Dacalcomanie Streifen .

& 077003805 Guamizione foro fora Goskel Joint Dichtung 1

7 090503760 Porobrezzo Wind-shield Pare-brise Windschulzscheibe 1

8 723761309 VilaTCCM5x14 Screw Vis Schrouoe 9

3 050503040 Rondellain nylon | Mylonwasher Rordelle ennylon Nylonscheibe 9
10 035091765 Randellain nylon | Nylonwasher Rordelle en nylon Mylonscheibe 8
i (8B188424 Dado elastic-stap M5 Mut Ecrou Mutter 9
12 090503020 Vite speciole Screw Wis Schroube &
13 079703010 Rondellain nylon Mylon wosher Rondalla en mylon Mylonscheibe &
14 Gea003630 Supportoanteriore Frord supnort Support avant Vord. Schalehalter 2
15 0490467040 Rondella Washer Rondelle Scheibe 8
16 033503445 Daodo elashic-slop Mé& Ml Ecrou Mutler & i
17 090503030 Vitespeciale Screw Vis Schraube 8 ';
18 001001070 Rondalla Washer Rondelle Scheibe é |
19 077003610 Atlocca superiore Upper support Supparisupérieur ' Ob. Schalehalter ]
20 079703625 Boceolainnylon Mylon bush Dauville er nylon | Nylon buchse 1
21 015325060 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
22 735001237 Anslipseeger 12E Seegerring Anneouseeger Seegerring 1
23 073585060 Rondellain gomma Washer Rondelle Scheibe 6
24 079703655 | Supporto superiore destro R.H. upper support Suppor sup. droite Ob. Halterung, R. 1
— 079703658 Supporio sUpariare sinisiro LH. uppersuppart Support sup. gauche {Ob. Holterung, L. 1
23 Q77003670 Supportoinferiore Lower support | Support inf. Uni. Halterung 2
26 040009070 | Vite TEMBx 1x16 Screw | Vis Schraube g '. 4
27 4462402084 Rondella | Washar Rondelle Schaiba ; | 4
28 017183130 Rendella | Washer Rondelle Scheibe ' 4
29 065903400 Indicatore direz. destro | R.H. blinker Clignatant droit Blinker, R. ]
- 045903450 Indicatore direz. sinisiro | LH. blinker Clignotant gavche Blinker, L. 1
30 732704274 Rondella | Washar Rondelle Scheibe 2
31 725151032 | DadoM10x6 Nud Ecrou Mutter { 2
32 066474415 Lampada 12V - 10W Lamp Lompe Birne : 2
33 066403410 Coppetia Cup Cuvelie Rickstrahler | 2
34 72337072 Vite autohlettante 2,5 x 32 Screw Vis Schroube i 4
35 080303040 Specchio retrovisore Driving mirror Ratroviseur Rickblick spiegel ; 2
36 005491050 Dodo Mut Ecrou Mutter 1 ' I
37 090503790 Docolcomania Transfer Décolcomanis Straifen jI . 1

e
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SELLA -SERBATOIO —SADDLE - FUELTANK

SELLE-RESERVOIR—SATTEL-TANK

1000 S2

ros.|  SERLE VALBNS | guanTe
N e DENOMINAZIOME DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE gm;ﬁ;
| CODE Nr. LTIG MENGE
] 080383209 | Serbaloia | Fuallank Réservoir Tank ]
7 080383215 | Decalcomaniac DUCATI ! Transfer Decalcomanie Sireifen 2
3 (80383560 Tappo serbataio ' Tank cap Bouchon réservoir Tankdecke 1
4 045183015 Antivibronte  Silant-block Silent-blac Silentblock 2
5 0757831460 Piastring destra R.H. plote Plaque draile Platte, R. 1
— 079783150 Piastrina sinistro L.H. plate Plague gauche Platte, L. 1
6 41810a06A Rondella @ & 4 Waosher Rondelle Scheibe B
7 015007050 Vite TE Screw Vis Schroube 4
B 005691050 Dado elostic-stop Mé Mul Ecrou Mutier 4
) 017183130 Rerdella @85 Washer Rondelle Scheibe i
10 040092330 Daodo elastic-stop M3 Mut Ecrau ' Mutier 2
1 082383078 Guarnizicne Gasket Joint ' Dichlung ?
12 (80383040 Rubinetto destrc RH. cock Robinet draile . Benzinhaohn, B 1
13 (80383083 Rubinetio sinistro LH. cack Robinet gauche Benzinhahn, L. 1
14 (22483310 Fascelta Clamp Colliar Schlauschelle é
15 079783030 Gommino cppoggio serbaloic Rubber Canutchouc Gummistick 2
16 072448390 Anello fissaggio serbotoio Fix. elastic Elastique de fix. Fixer gummiband i
17 1 050391779 Coperchio destra R.H. cover Couvercle droit Dackel,R. 1
18 | 05039187% Coperchio sinisirc L.H. covar Couvercle gauche Deckel, L. 1
19 090391753 Decalcomaniadestra R.H.transfer Décolcomaniedroite Streifen, R. 1
— 090391796 Deccleomania sinistra L.H. transfer Décolcomanie gouche Streifen, L 1
20 080391 755 Vitea TCMé& x 20 rera Block screw Vis noire Schravbe {schwarz) &
21 096091765 Rondellain nylonbianca While washer Randelle blanche Scheibe [weiss) &
22 096091130 Dado speciale | Mui Ecrou Multer &
A 090335209 Corposella Soddle body Corpsselle Satfel ]
24 080385225 Decalcomania destra R.H. fransfer Décolcomanie droile Straifen, R. ]
— 080385230 Decolcamania sinistra LH. transter Décalcomaniegauche Straifen, L. ]
25 080385235 Decalcomania desira R.H. transfer Décalcomanie droile Streifen, R. 1
—_ 0B03E5240 Decalcomania sinisira L.H. transtar Déacoicomonie gouche Straifen, L. 1
26 080303865 Decalcomania Tranfer Décalcomanie Sireifen 1
I 027037230 Rondella @85 Washer Rordelle Scheibe 3
28 715022130 Vite TCEI MB x 25 Screw Vis Schroube 2
29 71502121 | Vite TCEIMBx 16 Screw Vis Schraube 1
30 080385135 | Serratura conchiove Lock with key Sarrure avecclé Schloss mil Sehlvssel 1
: 31 090385300 | Sellabiposto completa di attacchi Dualsent Sellebiploce Doppelsitz ]
| 32 086003200 | Borsoofirezzi completa ' Toolkil Trausse oulils Werkzeugsotz, kpl. 1
P13 090391790 Decalcomanioc MILLE | Transfer Décalcomanie Sireifen 3
i34 080383140 | Tubo rubinetto testa orizz. | Fipe Tuyau Rahr ]
i 35 (0303830%0 Tubo rubinelio condotio aspirazione | Pipe Tuyau Rahr 1
| 38 080383130 Tube collegamento rubineti Pipe Tuyau Rohr 1
— T —— s e - ]
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5 E‘EEEEE %ﬁﬂ?ﬂ gﬂ#:hﬂsﬁ
37 (08038135 Tube rubinetta festa vert. Fipe Tuyau Rohr 1

H 077085050 Attaccocrl. sella Conneclion Raccord Verschluss ?

iy 013073020 Vite Serew Vig Waosher 2

40 | DOMs4E0 Rosetto Washer Rondelle Scheibe 2

41 734430664 Rosefto Washer Rondelle Scheiba 2
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CARENATURA —FAIRING
CARENAGE —VERKLEIDUNG

1000 S2

R, %&%;I‘E DENOMINAZIOME DESCRIPTIOM DESIGMNATION BEZEICHMUMIG Eﬂjlnﬂilﬁ gﬂng@
R el | S
1 080303755 | Carenalurocompleta diparabrezza Fairing with windshield Corenage avec pare-brise Verkleidung mit Windschutzscheibe
. indicatori direzionali e spoiler - blinkers ond spailar - clignotants et spailer Wendezeigarn und spailer ]
2 | (80303498 Spailer Foiring spoiler Spoiler Spoiler 1
3 722311731 Vite TCE2 6,3x19 Scraw Vis Schraube 2
4 1 0BO303B&S Decalcomania DESMO Tronsfer Décalcomanie Streifan 1
3 0B03038a0 Decalcomania DUCATI Tronsfer Décalcomanie Streifan 1
6 | 0BD303320 Decalcomaniadesira R.H.transfer Decalcomanie droite Streiten, R. 1
- 080303825 Decalcomaniasinistra L.H. transter Décalcomanie gouche Streifen, L. 1
7 DB0303805 Dacalcomamiadesira R.H. fransfer Décalcomanie droite Streiten, B. T
— 0B0303810 Decalcormaniasinistro L.H. transfer Décaleomania gouche Strerfen, L. 1
B D&A103805 Guarnizione fore fonale Gasket Joinl Dichtung ]
9 DA5N3400 Indicolore direz. desiro R.H. blinker Clignotant droi Blinker, K. 1
— 085903450 Indicalore direz. sinistro L.H. blinker Clignotant gauche Blinker, L. 1
10 732704274 Rondella Washer Rondelie Scheibe ]
1 7251510312 Dade Mut Ecrou Mutier 2
12 066474415 Lampada Lamp Lompe Birne 4
13 066403410 Coppetta 4
14 722370721 Vite Serew Vis Schravba 4
15 064103780 Parabrezzao Smokied wind shield Pore-brise fumé Windschutscheibe (grou) ]
14 030370115 Carenatura inferiore Fairing Carencge Verkleidung ]
17 0303%0125 | Decolcomaria Transfer Décalcomanie Streifen 2
18 0303%0140 Statfa destra R.H. pad Gnffedroite Pratze, R ]
1% 080270145 Statfa sinistra L.H.pad Griffe gouche Protze, L. ]
20 722761309 Vite Screw Vis Schravbe &
| 21 722761315 | Vile TC | Screw Vis Schroube 2
22 732800521 Randella | Rubber washer Rondellz en caout. Gummischeibe 2
23 020607110 Randella | Washer Rondelle Scheihe 2
24 (EB18B424 Dado elastic-stop M5 Mul Ecrou Multer 8
25 046003650 Supporio anteriora Front suppord Support avant Hallabigel 2
26 0BO391775 Vite TC Screny Vis Schraube a
27 7328006644 Raondella mnylan Mylon washer Rordelle an nylon Mylonscheibe 4
28 | 066003550 Supporto anteriore Front support Support avant Haltebigel 2
22 | 065067050 Rendella Washer Rondelle Scheibe ;)
30 | 033503445 Dado eloslic-stop M4 Mul Ecrou Multer i
31 079585040 Rordella ingomma Rubberwasher Rondelle an caout, Gummischeibe 2
32 0797035845 Supportodestro R H.suppart Support droit Holerung, R. 1
33 0797035658 supporlc sinistre L.H. support Support gouche Hallarung L. 1
34 017183130 Rendalla Washer Rondelle Scheibe 2
35 45240008A Rondella elastica Washer Rondelle Schaibe 4
36 709312130 Vite TE Scraw Vis Schravbe 2
37 080303735 Coperchio cupoling Caver Couvercle Deckel ]
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ATTREZZI SPECIALI PER STAZIONI DISERVIZIO — SPECIAL TOOLS FOR WORKSHOP
OUTILS SPECIAUX POUR LES STATIONS DE SERVICE — SONDERWERZEUGE FUR WERKSTATTE

1000 R - 1000 S2

|

lpOS. NcopicE YALIDITA UANTITA
M K CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG g Ll %ﬂ’{' I |
5 EMr. LTIG MEMNGE
] 987130742 Aftrezzo ferma compana e tambura Cluteh housing ond drum Cléd'arrét cloche Halteschivssel fir
trizione locking wrench ettembour embr. Kupplung 1
2 BB7130743 Chiove atuba per ghierabloccaggio Tubuler wrenchfarfacking Clétubulaire pou blocage Sleckschlissel fir
campana frizicne cluteh housing ring écrou cloche Kupplungsntzel 1
3 887130104 Chiave alubo per ghizro bloccaggio Tubularwrench for chain Clé tubulaire pour écrou Steckschlussel fiir
| pignane catena | pinior locking ring  blocoge pigron chaine Kettenritzel ] |
4 837130m8 Chiave ferma pignore per elaccaggio Pinion retaining wrench far Cled"arrél pignon blocage | Holteschlisse! fiir
ghizra (per pignone Z=15) locking ring [pinion Z=15) ecrou {pignon2=15) Ritzel Z=15 ]
— 887130107 Chiave ferma pignene per bloccaggic Pinion refaining wrench for Cled'arrétpignan blocage Halteschlijssel fiir
ghiera (per pignane Z=14) ring locking (pinion Z=16) écrau (pignon Z=16) Ritzel Z=14 1
5 | EBBA130710 Chiave ferma alternatare per Allernator retain. wrench Cléd'arrét alternateur Halleschlissel fir
bloccoaggic dado for nutlocking pour blocage écrow Lichimaschina T .
6 887130113 Chiove per smontare ghisratubo Spanner to remove Clé pour démonter Ausputrohrshlissel
| discorico exhoust pipe ring - croud'échoppem. 1
7 837130114 Alrezzo per smontars spine dai Tool for ramaval of Culil pour démanter Ahzisher fir
connetiori Molex connectar pins goujons cann. Steckkontakie ]
g 8871307134 Attrezze permorlare molio e Closing rocker & Cutil pour monter ressort Werkzeugfir Feder
bilanciere di chiusyra spring assembling toal et culbuteur da farmeture und Kipphebelmanlage ]
9 8871307120 Estrattore per perni bilanciere Rocker pinexiraciar Extrodiaur azes culbular Abziher fiir Kipphebelachse 1
10 BBF130130 Chiave per smantare alberi Timing shaft remaving Clé démanicge arbres Scnlissel fir '
distribuzicne wrench digtribution MNockenwelle [
i1 BEB7130133 Estraftore per gruppo volano | Flywheel-gear sel Extracteur pour groupe Abzieher fir
ingranaggio | exiractor volant engrenage Schwungrod 1
12 387130262 Spina per mantfare | biloncier Rocker cssembling pin Cheville-guide pour Fuhrungsstift fiir
| ' monter culouteurs Kipphebelmontage 1
[ 13 BB7130718 Chiave per bloccaggio dadi tesia Wrench for cylinder-heod Clé pour éergu culasse Spannschiissel fiir
nut Zylinderkopf muter 1
14 BB7130270 Estrattors per cuscinetic (75120.2054) Bearing extraclor Edracteur pour coussinets Abzieher fir Loger 1
15 | 981120002 Disco graduato Protractor whesl Disque gradué Stellscheibe ]
16 | 87130123 Atlrezzo porfa disco groduata per Gradvoted disc baaring Qulil porie-disque Vorzindungsiellschei-
controlle onlicipe con disco iool for odvance chacking gradué paur contréle betréger mit Stall-
! with disc calage ovec disque scheibe 1
o 067503210 | Chiove sslrozione carluccia olie wrerch forQil cartridge Clé pou Cartouche huile Halleschlissel Slemsatz |
e e = 2o [- 1
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